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• துறைத�ோறும் த�ோண்டு தெயதவோம்
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Althaiophobia  அடு�றனை உணவச்ெம்
Bland diet  ஊறிலோ உணவு
Bread and cheese போதலடிட்ட ஊ�ப்பம்
Breadman  அடுநன்
Bush tucker  நரிககுைவருணோ
Clean eating  தூவுணோ
Dark kitchen  தூ�ஞ்ெல் உணவு/   
    எடுப்புணவு
Diet roll   பத்திய உணவு/திட்ட  
    உணவு முறை
Edacious  உணவுப் தபரவோ
Edacity   தபருண்டியவோ
Energy food  ஊட்டவுணோ
Epicure   ஊண் சுறவவிரும்பி
Exophagy  பிை இனை �ோந�ர்   
    கறியுண்ணி

Feastrite  விருநதுமுறை
Female cook  அடு�கள்/அடுநள்
Masticate  தநோறுஙக உண்
Meat diet  புலோலுணவு
Meat eating  புலோலுண்ணல்
Messmate  ஒரு ெோறலயுண் த�ோழர்
Postmealing  உண்டுத்  �றலககூ்டல்
Puff pastry  குறழயூண் தபோதியப்பம்
Simnel cake  உலர்கனி தவட்டப்பம்
Soiree   �ோறல விருநது
Tachypha  விறரநதுத்    
    திணித்துண்ணல்
Xero phagy  வைடடுணோ முறை

Directorate of Tamil Etymological Dictionary Project, 
First floor, Urban Administrative office Campus, 
No:75,Santhome high Road, 
MRC Nagar, Chennai-28
Toll free : 14469
Mail id : solvayal@gmail.com
Website : www.sorkuvai.com



ச�ொல்வயல3செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்தின் செளியீடு

ஆசிரியர் உரை

துறைத�ோறும் த�ோண்டு தெயதவோம் 

 �ோந�வளம், அறிவுவளம்  அதிகம் 
தபற்றிருககும் நோம் உலக அளவில் மு�ன்ற� தபை 
துறைத�ோறும் துறைத�ோறும் �மிறழ வளர்த்த�டுககும் 
பணிகறளச் தெய�ல் தவண்டும். அரசு �ோன் 
இப்பணிகறளச் தெயய தவண்டும் எனைக கரு�ோ�ல் 
�மிழுணர்வு தகோண்்ட ஒவதவோருவரும் �னித்�மிழ்க 
கறலச்தெோற்கறள இனைம் கோண தவண்டும்; அவற்றைப் 
பயன்படுத்� தவண்டும். �மிழ்த�ோழி குவறளககுள் 
றவத்துப் போதுகோககப்ப்ட தவண்டியது அல்ல. உலக 
அரஙகில் தகோண்டு தெர்கக தவண்டியது.

 “த�ோண்டு தெயவோய! �மிழுககுத்
   துறைத�ோறும் துறைத�ோறும் துடித்த�ழுநத�”
என்ை புரடசிககவியின் போவடிகறள ஏற்று 

கறலச்தெோற்கறளப் பயன்படுத்துதவோம்.
 கறலச்தெோல் என்பது தெோற்சிககனைத்த�ோடு 

தபோருளில் ஆழத்ற�யும் துல்லியத் �ன்ற�றயயும் 
தகோடுத்�ல் தவண்டும். அப்தபோது�ோன் துறைெோர் 
வல்லுநர்கள் அககறலச்தெோற்கறளப் பயன்போடடிற்குக 
தகோண்டுவர முடியும். எடுத்துககோட்டோக, புைநோனூற்றின் 
மு�ல் போ்டலடியிதலதய ஊர்தி, �றை, உரு, குைள், ஏ�ம் 
என்ை ஐநது கறலச்தெோற்கள் ஆளப்படடுள்ளனை. 

 “கண்ணி கோர் தகோன்றை கோ�ர்
  வண்ண �ோர்பின் �ோரும் தகோன்றை
  ஊர்தி வோல்தவள் ஏதை, சிைந�
  சீர்தகழு தகோடியும் அவஏறு என்ப
 கறை மி்டறு அணியலும் அணிந�ன்று   

     அககறை
  �றை நவில் அந�ணர் நுவலும் படுத�
  தபண் உரு திைன் ஆகின்று அவஉருத் 
  �ன்னுள் அ்டககிக கரககினும் கரககும்
  பிறை நு�ல் வண்ணம் ஆகின்று அப்பிறை
  பதிதனைண் கணனும் ஏத்�வும் படுத�
  எல்லோ உயிர்ககும் ஏ�ம் ஆகிய
  நீர் அைவு அறியோக கரத்து
  �ோழ்ெற்டப் தபோலிந� அருந�வத்த�ோற்தக!“
ஊர்தி - Vehicle
�றை -Scripture
உரு -Figure 
திைன் -Skill
ஏ�ம் -Security 
அது�டடு�ோ... இன்று நோம் கூறும் அடுககு�ோடிக 

குடியிருப்புகறள நோலடியும் கூறுகிைது. ஆனைோல் 
நம்ற�ப் தபோல் அல்ல. மிக அழகோனை கறலச்தெோல்லோனை 
நிறர�றனை (Town house (or) a row house) என்று. 

“தநட்டோற்றுச் தென்று நிறர�றனையில்   
   றகநநீடடும்“

   - நோலடி. -288

அருணகிரிநோ�ரின் திருப்புகழின் ஒற்றை வரிகள் 
எத்�றனைச் தெோற்கறள ந�ககு இனைம் சுடடுகிைது.

வள்ளிளய ேணம் புணர வந்த மு்கம் ஒன்தற 
இதில், ேணம், புணர்்தல் எத்துறண அழகோனை தெோற்கள். 

இலககியத்துறை �டடும் அல்லோது தவளோண்ற�, 
அறிவியல், �ருத்துவம், தபோறியியல், வோனியல், 
வோன்கலதவோட்டப் தபோறியியல் (Aeronautical engineering), 
மீநுண்த�ோழில்நுடபம் (Nanotechnology) உள்ளிட்ட 
துறைகளிலும் கறலச்தெோற்கள் உள்ளனை

தவைொண்ளேத் ச்தொ்டர்பொன 
்களலசச்சொற்்களில் சில

First ploughing – �றல உழவு 
Cycle plough – சுழற்சி உழவு
Dry nursery – புன்தெய நோற்ைஙகோல்
Buck scrapper – �ண் வோரும் கருவி
Tractor  - இழுவுநது
Seed plot – விற�ப் போத்தி 
Green manure – பசுந�ோள் உரம்
Rainfed crop – வோனைவோரிப் பயிர்
Fertile soil – வள�ண்

ேருத்துவம் ்சொர்ந்த ்களலசச்சொற்்களில் 
சில

Nostrum – றக �ருநது 
Lipoidosis – தகோழுப்பு தநோய
Gasp – மூச்சுத்திணைல்
Diagnosis – தநோய ஆயவுறுதி
Dengu fever – மு்டககுச் சுரம் 

சூழலியல் ்சொர்ந்த  ்களலசச்சொற்்களில் 
சில

Soil drainage – �ண் வடிகோல்
Gene bank – �ரபணு றவப்பகம்
Vermicompost – �ண்புழு எச்ெ எரு
Sea breeze - க்டற்கோற்று
Salt field – உப்பளம்

வோனூர்தியியல் (அ) வோன்கலதவோட்டப் 
தபோறியியல் கறலச்தெோற்களில் சில

 (Aeronautical Engineering)
 ஏவூர்திகள்
 பைககும் கலஙகள்
 விண்கலஙகள் 

ஆசிரியர் உரை



4 ச�ொல்வயல செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்தின் செளியீடு

என்ை தெோற்களும் ஆளப்படுகின்ைனை.
Auto pilot – வலவன் ஏவோத் �ன்னியககம் (வலவன் - வோனூர்தி இயககுநர்)  
Air route – வோன் �்டம்
Hover plane – வட்டமிடு வோனூர்தி
Projectile – வோனூர்தி ஏவுறக
Tano meter – தவக�ோனி 

மீநுண் த�ோழில்நுடபக  கறலச்தெோற்களில் சில 
(Nanotechnology )
தபரிய அளவிலோனை தபோருள்கறளதயோ, கருவிகறளதயோ தெயய துல்லிய�ோக அணு அளவிலும், மூலககூறு 

அளவிலும் தபோருள்கறளக றகயோண்டு தெயயும் முறை மீநுண் ச்தொழில்நுடபம் ஆகும்.  இதுவும் வளர்நதுவரும் ஒரு 
துறை ஆகும்.

Sensor  – உணரி
Bio – medicine – உயிரி �ருத்துவம்
Light rays – ஒளிககதிர்கள்
Reflection – ஒளித்த�ளிப்பு 
துறைத�ோறும் துறைத�ோறும் எழுந� எதிர்ப்புகதள போதவந�றரப் தபோர் �ைவனைோக �ோற்றியது.  �மிழ் துறைத�ோறும் 

அழுத்�ப்படுவதும் அது �றல தூககினைோல் எதிர்ககப்படுவற�யும் கண்்ட புரடசிககவி களத்தில் நிற்கும் கோறளயோக 
�ோறினைோர்.

நோயினுங கீழோயச் தெந�மிழ் நோட்டோர் 
நலிவற� நோன் கண்த்ட
ஓயு�ல் இன்றி அவர் நலம் எண்ணி
உறழத்தி்ட நோன் �வதைன்.
என்ைோர்.  �மிழ்நோட்டோர் நலிவற�க கோணுஙகள் என்று கோட்டவில்றல.  நோன் கண்த்டன் என்கிைோர்.  உறழத்தி்ட 

வோருஙகள் என்று அவர் அறழப்பு விடுககவில்றல.  உறழத்தி்ட நோன் �வதைன் என்று தபோறுப்தபற்கிைோர்.
த�த்� படித்�வர்கள் �ோன் த�ோழி கோககும் பணிறய, த�ோழிககு வளம் தெர்ககும் பணிறயச் தெயய தவண்டும் 

என்று இரோ�ல் �மிழுணர்வு தகோண்்ட த�ோழிப்பற்றுக தகோண்்ட ஒவதவோரு �னி�னி�னும் இதில் பஙதகற்க தவண்டும்.  
ஆழ்க்டலில் தபோதிநதுள்ள முத்துகறளப் தபோல் நம் த�ோழியில் தபோதிநதுள்ள �னித் �மிழ்க கறலச்தெோற்கறளத் 
த�டித் த�டித் த�ோகுகக தவண்டும்.  அது�ோத்திரம் அல்லோது அவற்றைப் பயன்போடடுககுக தகோண்டு வர தவண்டும்.  
எச்தெோல்லுககும் ஒரு சிைப்பு உண்டு.  இனி வருஙகோலமும் கூைடடும் எம்த�ோழி வளற�றய!

அகரமு�லி இயகககம் 2016ஆம் ஆண்டிலிருநது  �மிழ்ககறலச்தெோல்லோககப் பணிகறள 
த�ற்தகோண்டுவருகிைது. இப்பணிககுத் துறணநிற்கும் அகரோதியியலோளர்கள், தெோல்லோகக வல்லுநர்கள், 
த�ோழியியலோளர்கள், �மிழறிஞர்கள், �மிழோர்வலர்கள், ஆயவோளர்கள், �ோணவர்கள் உள்ளிட்ட அறனைவருககும் 
இவவியகககத்தின் ெோர்பில் நன்றி நவில்கிதைன்.

ஞோல�றிந� அகரோதியியல் அறிஞர் முறனைவர் ெ.ெச்சி�ோனைந�ம் அவர்களின், “த�ோழிகளின் தகோடுககல் 
வோஙகல்கள்“ என்னும் தபோருண்ற�யிலோனை கடடுறரயும், திருமிகு. ஆர்.இ. ஏெர் அவர்களின் “TAMIL LINGUISTIC INTO 
THE THIRD MILLENNIUM“ என்னும் ஆஙகிலக கடடுறரயும்,  தென்றனைப் பல்கறலககழகத் �மிழ்த�ோழித்துறையின் 
முறனைவர் பட்ட ஆயவோளர் திரு. க. �ோரிமுத்து அவர்களின், “ெஙக இலககியத்தில் நோஞ்சில்“ என்னும் 
தபோருண்ற�யிலோனை   கடடுறரயும் இம்�ோ�ச் “தெோல்வயல்“ மின்னி�ழுககு அணிதெர்ககின்ைனை. 
அப்தபருந�றககளுககு  �னை�ோர்ந� நன்றிறய உரித்�ோககுகின்தைன். 

இவவியகககம் தநறிப்படுத்தும் இறணயவழிப் பன்னைோடடுக கறலச்தெோல்லோககப் பயிலரஙகுகளில் பஙதகற்றுத் 
�மிழ்க கறலச்தெோற்கறள அறிமுகம் தெயது உறரயோற்றிய பலதுறை ெோர்ந� அறனைத்துத் �மிழுள்ளஙகளுககும், 
பயிலரஙகஙகளுககோனை த�ோழில்நுடப ஒருஙகிறணப்றபச் தெயதுவரும் தென்றனை தவல்ஸ் அறிவியல் (�) 
த�ோழில்நுடப  உயர் ஆரோயச்சி நிறுவனைத்தின் �மிழ்த்துறை இறணப் தபரோசிரியர் முறனைவர்  
இரோ. பன்னிருறகவடிதவலன் அவர்களுககும்  அகம்நிறை அன்பு நன்றிறய உரித்�ோககுகிதைன். 

�மிழ் என்னும் ஒற்றைப்புள்ளியில் ஒருஙகிறணந� உள்ளத்தினைரோய என்தைன்றும் ஒருஙகிறணநது 
தெயலோற்றுதவோம்…

               தெயலோல் தபசுதவோம்…

 
   உலகுக்குத் �மிழ் த�ோழியின் 
   உயர்வு�றைக் கோட்டுவது தெோறதபெருக்கோம்
                         - பெோதவந�ர் பெோரதி�ோென்
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அகராதியியலாளர், முனைவர் ச.சச்சிதாைநதம். 
இயக்குநர் : பனைாட்டு உயர்கல்வி 
தமிழாய்வு நிறுவைம். பாரிசு

பிற ேனி்தர்்களு்டன் பழ்கொேல் - ச்தொ்டர்புச்கொள்ைொேல் ்தனி ஒரு ேனி்தனொல் வொழ்வது 
்கடினம். இவவொதற ேனி்தன் தபசுகின்ற ஒரு சேொழியும் இன்சனொரு சேொழிசச்சொற்்களு்டன் 
ச்கொடுக்கல் - வொங்கல், ்க்டன் வொங்கல் இன்றி உலவுவதும் ்கடினம். பிறசேொழி்களின் ச்சொற்்கள் சிலவொயினும் 
்கலவொது சேொழி ஒன்று வொழ்வது அரிது.

ஒரு சேொழியின் உருவொக்கம் அள்தப் தபசும் ேக்களின் வரலொற்று்டன் பின்னிப் பிளணநதுள்ைது. ேற்ளறய 
நொ்கரி்கம், ்சேயம், சேொழி மு்தலொனவற்று்டனொன ச்தொ்டர்பு, அயல் நொடு்களு்டனொன வர்த்்த்க, ்கலொ்சொர உறவு்கள், 
விஞ்ொன -ச்தொழில் நுடபக ்கண்டுபிடிப்பு்கள், முன்தனற்றங்கள், பிறநொட்டவர்்களின் குடிதயற்றம் தபொன்றவற்றொல் 
அம்சேொழி்களின் பொவளன நொைொந்தச ச்சொற்்களில் ்கலநதுவிடுவது ்கொலங்கொலேொ்க ந்டநது வருகிறது. ஒரு 
சேொழியினர் இன்சனொரு சேொழியினரு்டன் ச்தொ்டர்புச்கொண்டு பழகும்தபொது, எவரினது சேொழி ஆடசியில், 
அதி்கொரத்தில் அல்லது நொ்கரி்கத்தில் இருககிறத்தொ அவரின் சேொழிசச்சொற்்கள் ேற்ற சேொழியில் ஊடுருவி 
ஒடடிவிடுகின்றன. சேொழியில் இரவல் ச்சொற்்கள் ச்கைரவ தநொக்கத்திற்்கொ்கவும் விலககிவி்டமுடியொ்தவொறு ்க்டன் 
வொங்கப்படுகின்றன.

ச்சொற்்களைக ்க்டன் வொங்கொ்த சேொழி ஒன்று இன்று இல்ளல என்று கூறும் அைவுககுக ்க்டன் வொங்கல் நி்கழ்நது 
வநதிருககின்றது. ச்சொற்்களைக ்க்டன் வொஙகுவ்தொலும் ஒப்புவளேயொக்கத்்தொலும் புதியச்சொற்்கள் ஒரு சேொழியில் 
உருவொகின்றன. ்க்டன் வொஙகும் சேொழி ்க்டன் சபறுசேொழி எனவும், ்க்டளனக ச்கொடுககும் சேொழி ்க்டன் ்தரும் சேொழி 
எனவும் அளழக்கப்படும்.

்தமிழில் முப்பத்துநொன்கு (34) சேொழி்களின் ச்சொற்்கள் இரவல் சபறப்படடிருககின்றன. இ்தளனப் தபொன்தற 
ஆஙகிலமும் ச்சொல்வைத்ள்தப் சபருககிக ச்கொள்ை நொற்பத்திரண்டு(42) சேொழி்களின் ச்சொற்்களை 
வரதவற்றிருககிறது. இரண்்டொவது உல்க சேொழியொ்க விைஙகும் பிசரஞசும் இருபத்ள்தநது (25) சேொழி்களின் 
ச்சொற்்களைக ்க்டன்சபற்றிருககிறது.

்க்டன் வொங்கல் மூன்று நிளல்களில் இ்டம்சபறுகின்றது என செஸசபர்்சன் (Jesperson) கூறுகிறொர்.

1) புதிய சபொருள்்களைப் பயன்படுத்்தப் பிறசேொழிப் சபயர்்கள் ்க்டன்வொங்கப்படுகின்றன. 
2) ஒரு சேொழியினரின் ச்சல்வொகத்கொ, உயர்தவொ, சபற்றுள்ை ஒரு துளறளயப் பிறசேொழியொைர் ்கற்கும்தபொது 

அம்சேொழிசச்சொற்்கள் ்க்டன் வொங்கப்படுகின்றன.

3) சேொழிசபயர்ப்பொைர்  த்சொம்பல் ்கொரணேொ்கத் ்தம் சேொழிச ச்சொற்்களைத் த்தடும் முயற்சியின்றிப் 
பிறசேொழிசச்சொற்்களை அப்படிதய பயன்படுத்துவ்தொலும் ச்சொற்்கள் ்க்டன் வொங்கப்படுகின்றன.

ஒரு சேொழியில் சபரும்பொலும் சபயர்சச்சொற்்கதை அதி்கேொ்கக ்க்டன் வொங்கப்படுகின்றன. விளனசச்சொற்்கள் 
குளறந்த அைவிதலதய இரவல் வொங்கப்படுகின்றன. இள்டசச்சொற்்களைக ்க்டன்வொஙகு்தல் அரிது. துளணவிளனச 
ச்சொற்்கள் ்க்டன் வொங்கப்படு்தல் இல்ளல.

ஒரு சேொழியில் இன்சனொரு சேொழியின் ச்சொற்்கள் அதி்கைவில் புகுகிறதபொச்தல்லொம் ்க்டன்வொஙகிய சேொழியின் 
பற்றொைர்்கள் எதிர்ப்புக குரல் எழுப்புவது அல்லது தபொரொட்டத்தில் குதிப்பது தபொன்ற கிைர்சசி்கள் பல சேொழி்களின் 
வரலொற்றில் இ்டம்சபற்றிருககின்றன. ்தமிழ் சேொழியில் வ்டச்சொற்்கள், ஆஙகிலச ச்சொற்்கள் பள்டசயடுப்புச ச்சய்து 
்தமிளழச சிள்தத்்தள்த உணர்நது ேளறேளலயடி்கள், த்தவதநயப்பொவொணர், இைஙகுேரனொர், கு.அரத்சநதிரன் 
மு்தலொன ்தமிழ்ப் தபரறி்ர்்கள் தபொர்கச்கொடி உயர்த்தி, சேொழித் தூய்ளேக்கொ்க, ்தனித்்தமிழுக்கொ்க  உளழத்்தொர்்கள்.

ஆஙகிலம் பிறசேொழிச ச்சொற்்களின் ்கலப்ளப, ஊடுருவளலப் சபரி்தொ்க எதிர்க்கொேல் சேொழியின் ச்சொல்வைத்துககுக 
்க்டன்வொங்களல ஏற்றிருககின்றது. ஆனொல் பிசரஞசு சேொழியில் பிறசேொழி்களின் ச்சொற்்கள் ்கலப்பள்தத் ்தடுக்க 
Academiç française என்ற சேொழி வைர்சசி அளேப்பு 1635 இல் உருவொக்கப்பட்டது. தெர்ேன் சேொழியிலும் மிகுதியொ்கக 
்கலந்ததபொது எதிர்ப்பு ஏற்பட்டது. இவவள்கயொ்க சேொழிப்பற்றுப் தபொரொட்டங்களில் ஈடுபட்ட்தற்குச ்சொன்றொ்கப் பல 
உ்தொரணங்களைக கூறலொம். குறிப்பொ்க பிசரஞசு சேொழியில் சபருேைவில் ஆஙகிலச ச்சொற்்கள் நுளழநது 
பிசரஞசியர்்களின் நொைொந்தப் பயன்பொடடில் சபருகிய்தற்கு எதிரொ்க René Etiemble என்கிற பிசரஞசு அறி்ர் 1964 இல் 
Parlez-vous franglais? என்ற நூலிளன சவளியிடடு எதிர்ப்ளபக ்கொடடினொர். இந்த அறி்ரின் ்கருத்துககு எதிரொ்க Don 
Cook என்கின்ற ஆஙகில அறி்ரும் ஆஙகிலத்தில் உள்ை பிசரஞசுச ச்சொற்்களின் எண்ணமும் ்தொக்கமும் பற்றி 
New York Heralt Tribune இல் எழுதினொர்.

ம�ொழிகளின் மகொடுககல் வொஙகல்கள்
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்தமிழ்

்தமிழ்சேொழி வரலொற்ளற தநொககின், ்சங்க 
்கொலத்திலிருநது இருபத்திதயொரொம் நூற்றொண்டுவளர 
சேொழிக்கலப்பு இருப்பள்த அறியலொம். ஆழ்வொர், 
நொயன்ேொர் ்கொலத்தில் வ்டசேொழிச ச்சொற்்களின் 
ச்சல்வொககு மிகுநதுவிட்டது. கி.பி. பதினொன்்கொம் 
நூற்றொண்டுககுப் பின் சபர்சியன், உருது வொயிலொ்க 
அரபுச ச்சொற்்கள் ்தமிழில் ்கலந்தன. அ்தன் பின்னர் 
ஐதரொப்பியர்்கள் இநதியொ - இலஙள்கககு வரத் 
ச்தொ்டஙகியதிலிருநது தபொத்துகத்கயம், ்டசசு, பிசரஞசு, 
ஆஙகிலம் மு்தலொன சேொழி்களின் ச்சொற்்கள் ்தமிழில் 
திள்சச ச்சொற்்கைொ்க வருள்க ்தந்தன.

்தமிழில் பிறசேொழிக்கலப்பு - குறிப்பொ்க வ்டசேொழிக 
்கலப்பு - ச்தொல்்கொப்பியர் ்கொலத்திலிருநத்த 
இ்டம்சபற்றிருககின்றது. திருவொ்ச்கத்தில் உள்ை 2810 
ச்சொற்்களில் 373 வ்டச்சொற்்கள் உள்ைன என ேளறேளல 
அடி்கள் குறிப்பிட்டொர். திரொவி்ட சேொழி்களில் ச்தலுஙகு 
்தமிழு்டன் நீண்்ட ்கொலத் ச்தொ்டர்புச்கொண்டிருந்த்தனொல் 
325 ச்தலுஙகுச ச்சொற்்கள் ்தமிழில் உள்ைன. இவவொறு 
்தமிழில் 38 ்கன்ன்டச ச்சொற்்களும் உள்ைன.

எண்ணற்ற ச்சொற்்களைத் ்தவிர த்தன்நிலவு, 
ச்தொளலக்கொடசி, நீர்வீழ்சசி, ஓடிக்கதலொன், பரவொயில்ளல 
(பரவொ - ஹிநதி, இல்ளல - ்தமிழ்) ஆகியனவும் ்க்டன் 
வொங்கலொல் வந்தளவதய.

த்தன்நிலவு எனும் ்தமிழ்சச்சொல் Honey Moon என்ற 
ஆஙகிலச ச்சொல்வழிக ்கருத்துப் சபயர்ப்புப் சபற்றது. 
நீர்வீழ்சசி என்ற ்தமிழ்சச்சொல்லும் Water Fall என்ற 
என்பதின்வழி வந்தத்த . ச்தொளலக்கொடசி என்ற 
ச்சொல்முளறதய கிதரக்க, இலத்தீன் சேொழிச ச்சொற்்கள்.

ஓடிக்கதலொன், பரசூட என்பன Eau de cologne, Parachute 
என்கின்ற பிசரஞசுச ச்சொற்்களின்வழி உருவொனளவ. 
பரவொயில்ல என்பதில் ‘பரவொ’ என்பது ஹிநதிச ச்சொல் 
“இல்ளல” என்பது ்தமிழ்சச்சொல் இவவொதற த்தநீர் 
என்பதில் ‘த்த' என்பதில் 'த்த' என்பது சீனச ச்சொல் ‘நீர்’ 
(்தண்ணீர்) ்தமிழ்சச்சொல்.

English

சேொழி்களில் அதி்கம் ்க்டன்வொஙகிய ஆஙகிலசேொழி 
மி்கச சிறப்பொன இ்டத்ள்தப் சபறுகிறது. இம்சேொழி உல்க 
சேொழியொன்தற்கு பிறசேொழிசச்சொற்்களை வரதவற்றதும் 
ஒரு முககிய ்கொரணம்! ஆஙகிலசேொழிச ச்சொற்்களில் 
அளரவொசிககும் தேல் பிறசேொழிச ச்சொற்்கதை 
இ்டம்பிடித்திருககின்றன.

ஆஙகிலத்தில் மு்தன் மு்தலில் 800 ஆம் ஆண்டில் 
த்டனிஷ் சேொழி ்கலந்தது. இள்தத் ச்தொ்டர்நது 1066ஆம் 
ஆண்டில் தநர்ேன் பிசரஞசு அர்சர் வில்லியம் 
இஙகிலொநள்த சவற்றி ச்கொண்்ட பின் பிசரஞசுசேொழி 
சபருேைவில் ்கலந்தது.

• ஆஙகிலத்தில் மு்தல் வந்தது த்டனிஸ -   
 பண்ள்டய தநொர்ஸ ச்சொற்்கள்

 : anger, cake, egg, law, root, sky, skirt, they, window...

•  

தநொர்ேன் - பிசரஞசுச ச்சொற்்கள்:
 boil, fry, dance, sculpture, clergy, priest, army, soldier,  

 judge,   court... 
• ஹீப்று (யூ்த)ச ச்சொற்்கள்:
 amen, babel, camel, Goliath, Jehovah, Messiah, satan... 
      
• அரபுச ச்சொற்்கள்:
 admiral, alcohol, algebra, assassin, camphor, cotton,  

 mosque, syr ub, zero... 
• சபர்சியன் ச்சொற்்கள்:
 arsenic, bazaar, caravan, jasmine, haki, magic,   

 pashmina, shawl, turban 
• ஹிநதிச ச்சொற்்கள்:
 bangle, bungalow, guru, loot, pajamas, shampoo, thug,  

 yoga.... 
• ்சேஸகிரு்தச ச்சொற்்கள்:
 avatar, brahmin, karma, mantra, nirvana, swastika,  

 sugar...
 ‘்சர்க்களர’ எனும் ்சேஸகிரு்தச ச்சொல்தல   

 ஆஙகிலத்தில் sugar, பிசரஞசில் sucre,
 த்டனிஷில் sukker, ்டசசில் suiker, தெர்ேனில்  

 zuker என்சறல்லொம் ஆனது 
• ஆபிரிக்கச ச்சொற்்கள்:
 apartheid, banjo, chimpanzee, gumbo, impala, yam,  

 jazz, drop…... 
• ச்சவவிநதியச ச்சொற்்கள்:
 cacac, cashew, chocolate, hurricane, igloo, jaguar,  

 papaya, potato, tobacco 
• ெப்பொனியச ச்சொற்்கள்:
 aikido, judo, sumo, bonsai, samurai, mikado, karaoke,  

 kimono, tsunami 
• சீனச ச்சொற்்கள்:
 Feng shui, sampan, tea, yen, ginseng, kungfu
சீனசச்சொல்லொன t’e - “சஏ” என்பது த்தநீளர - 

த்தத்்தண்ணீளரக குறிககும், இசச்சொல்லின் வழிதய 
்தமிழில் த்தநீர் - த்தத்்தண்ணீர், ஆஙகிலத்தில் tea 
செர்ேனில் tee, பிசரஞசில் thé, இத்்தொலியில் té,,  
தநொர்தவஜியனில் te என்சறல்லொம் ச்சொற்்கள் 
உருவொகின. 

• இலத்தீனியச ச்சொற்்கள்:
பண்ள்டய ஆஙகிலத்தில் (Old English) 600ஆம் 
ஆண்்டைவில் 175 இலத்தீன் ச்சொற்்கள் ்கலந்தன. 
அசச்சொற்்களில் சில

butere> butter, cese>cheese, disc>dish, pund> pound, 
stret>street

1500்களில் ேறுேலர்சசிக ்கொலப் பகுதியில் பிசரஞசு 
வழி ஆஙகிலத்துககு வந்த ்க்டன் ச்சொற்்கள் : abdomen, 
anatomy, area, capsule, editor, exacavate insect, membrane, 
notorious, physics, volatile

• கிதரக்கச ச்சொற்்கள்:

arithmetic, atom, autopsy, barbarous, catalogy catastrophe, 
climate, comedy, drama, history, homonym, metaphor, sekeleton, 
tragedy. பிசரஞசுச ச்சொற்்கள்:

1100 ஆண்டிலிருநது 1700 ஆண்டு வளர 
ஆஙகிலத்துககு ஆயிரக்கணக்கொன ச்சொற்்களைப் 
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பிசரஞசு இரவல் ்தந்தது. change, charge, female, fruit, letter, male, mirror, art, diamond, fashion, jewel, painting, butcher, dinner, 
fry, pork, roast, veal, clergy, priest, attorney, prayer court, judge, country, parliament, revenue, royal, tax, army, battle, captain, navy, 
bourgeois, brassiere, buffet, café, grage, hotel, silhouette, haute couture, avant - garde, bidet, croissant, prestige.

• இத்்தொலியச ச்சொற்்கள்:
cadenza, diva, maestro, opera, piano, tempo, violin, broccoli, casino,
malaria, lasagna, mozzarella, paparazzo, piazza, umbrella. 

• இஸபொனியச ச்சொற்்கள்:
avocado, cargo, chinchilla, embargo, guerilla, marijuana, mosquito, tortilla 

• ஸ்கன்டிதநவியச ச்சொற்்கள்:
anger, cake, dirt, egg, get, husband, kick, saga, skin, sky, take, want, window, wing, muggy, rune, ski, nickel, tungsten.

• ்டசசு (ஒல்லொநது ) ச்சொற்்கள்:
boom, cruise, deck, dock, freight, leak, pump, tackle, duck, nap.... 

• தெர்ேன் ச்சொற்்கள்:
hamburger, noodle, cobalt, quartz, zinc, rucksack, blitz, kindergarten.... ்தம் சேொழி்களில் பிறசேொழி்களில் இரவல் அல்லது 

்க்டன் ச்சொற்்கள் புகுந்தள்த, ்கலந்தள்த எதிர்த்துக ்கொலத்துககுக ்கொலம் சேொழிப்பற்றொைர்்கள் ச்கொதித்திருககின்றொர்்கள். 
ஆஙகிலத்தின் ச்சொல்வைத்துககுப் பல்தவறு ச்சொற்்களின் ்க்டன் வொங்கலும் முககிய ்கொரணம். பிற சேொழிசச்சொற்்களின் 
்க்டன்வொஙகி ெனநொய்கசேொழியொ்கவும் வரதவற்கும் சேொழியொ்கவும் இருந்ததபொதிலும் இம்சேொழியில் பற்றொைர்்களும் 
எதிர்ப்புணர்சசிளயக ்கொடடியிருககின்றொர்்கள்  என்பதும் வரலொற்று உண்ளே ஆகும்.

1600்களில் “Polish and refine the English Tongue என Daniel Defoe உம் “Ascertainig and fixing our Language forever” என 
Jonothan siwift உம் எழுதி எதிர்த்திருககின்றொர்்கள்., Dictionary of the English Language ஐத் ச்தொகுத்்த Samuel Johnson உம் 
1755 இல் இவவள்கயொன எண்ணத்தில் ஆரம்பத்தில் இருந்தொர் எனவும், பின்னர் இவசவண்ணத்ள்தக ள்கவிட்டொர் 
எனஅறியவருகிறது.

்க்டன்ச்சொற்்களின் வரளவ ஒடடி “The most hospitable and democratic language that has ever existed” என Richard 
Leaderer என்பவர் The Miracle of Language என்ற ்தனது நூலில் குறிப்பிடடிருககின்றொர். Carl Sandburg என்ற புலவரும் 
“The English Language hasn't got when it is by being pure” என சேொழிநதிருககிறொர்.

Le français
பிசரஞசு சேொழியும் பிறசேொழி்களின் ச்சொற்்களைக ச்கொண்டிருககின்றது. இம்சேொழியும் இருபத்ள்தநது 

சேொழி்களிலிருநது பல ச்சொற்்களைக ்க்டன்வொஙகியிருககின்றது. பிசரஞசு இலத்தீனிலிருநது்தொன் சபருேைவொன 
ச்சொற்்களை இரவல் வொஙகியிருககின்றது.

• த்கொலுவொ (le gaulois) :

alouette, bec, charrue, chemin, balai, chene, boue, char, cheval, murmur, chemise, cloche, tonneau, berceau, ambassade, bercer, 
craindnre...

• செர்ேனிய சேொழி்கள் (les germaniques)

banc, blanc, brun, blond, cresson, guerre, jardin, hache, maréchal, lapin, fauteil, bourg, faucon, gagner, riche...

• இலத்தீன் (le latin)

இலத்தீன் (latin) ேக்கள் சேொழி 
(formation populaire)

்கற்றவர் சேொழி 
(formation savant)

auscultare 
examen 
navigare

ecouter 
essaim 
nager 

ausculter 
examen 
naviguer 

•
 கிதரக்கம் (le grec)
பதினொறொம் நூற்றொண்டில் கிதரக்கச ச்சொற்்கள் பிசரஞசில் ்கலக்கத் ச்தொ்டஙகின. பின்னர் பதிதனழொம்,, 

பதிசனட்டொம், நூற்றொண்டு்களில் அதி்கேொ்கப் புகுந்தன. ange, diable, prophete, apotre, église, bapteme, paradise, moine, 
bibliotheque, grammaire, dialogue, geographie, arithmetique, biologie, athee, telephone, atome.
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• இத்்தொலியம் (1’italien)

colonel, soldat, balcon, banque, piano, solfege, carnaval, pantalon 

• இஸபொனியம் (1'espagnol)

camarade, adjudant, guitre, moustique, tabac, tomate, cigare... 

• ்டசசு(ஒல்லொநது) ச்சொல் (leneerlandais)

bouquin, mannequin, colza, boulevard, blocus,...

• ஆஙகிலம் (I'anglais)

cabine, cheque, budget, bifteck, week-end, meeting, snob, match, record, wagon, tramway, sport, touriste, football, boxe, pull-over. 

• அரபு (I'arabe)

zero, chiffre, algebre, alcool, sirop, café, jupe, coton, girafe... 

• ்தமிழ் (le tamoul)

riz, catamaran, coolie, curry, mangue, vétiver, santal, gingembre

்க்டன்்தரும் சேொழி ்க்டன் ்தந்த 
ஆண்டு

்க்டன் ்தந்த 
ச்சொல்

்தமிழ் வடிவம்

இத்�ோலியம் 
துருககியம்
அஜதரக (தெவவிநதியம்
தகோஙதகோலியம் (ஆபிரிககோ)
தபோலினிசியம்
இநதி
யப்போனியம்
எஸ்கித�ோ
பிதரசில் த�ோழி
பிதரசில் த�ோழி 

1458
1460
1666
1728
1785
1837
1931
1945
1556
1578

banque
yoghourt
chocolat
zebre
tabou
pyjama
judo
anorak
manioc
ananas

வஙகி
�யிர்
தெோககதளற்
வரிககுதிறர
�ற்டதெயயப்பட்டது
றபஜோ�ோ
ஜூத்டோ
குளிரோற்ட
�ரதவள்ளி
அன்னைோசி

ஒரு சேொழியில் பிறசேொழிசச்சொற்்கள் ்க்டன் வொங்கப்படுவத்தொ, ்கலக்கப்படுவத்தொ நின்று விடுவ்தொ்க இல்ளல. 
எதிர்ப்புககுரல் எழுப்பியும், புதுசச்சொற்்கள் புளனநதும், ்சட்டம் தபொடடும் ச்சல்வொக்கொன பிறசேொழிச ச்சொற்்கள் ேக்கைொல் 
பயன்படுத்்தப்படடு வருகின்றன.

்தமிழில் உள்ை பிறசேொழிச ச்சொற்்களில் ஐநதில் நொன்கு பகுதிச ச்சொற்்கள் வ்டசேொழிச ச்சொற்்கதை! ஆரியர் 
இநதியொவில் குடிதயறிய பின்னர் ்தமிழில் வ்டசேொழிச ச்சொற்்கள் ்கலப்புறத் ச்தொ்டஙகின. ஆரிய சேொழிச ச்சொற்்கள் 
்தமிழ் நள்டசபற்று வரும்தபொது அளவ வ்டச்சொல் என அளழக்கப்படுகின்றன.

்தமிழில் ்கலநதுள்ை வ்டச்சொற்்களைத் ்தற்்சேம் ்தற்பவம் என இரண்டு வள்கப்படுத்்தலொம். ஆரியத்துககும் ்தமிழுககும் 
சபொதுசவழுத்்தொலொகி, வி்கொரமின்றித் ்தமிழில் வநது வழஙகும் வ்டச்சொல் ்தற்்சேம் எனப்படும்

்கேலம், குஙகுேம், ேணி, ்கொலம் ...

ஆரியத்துகத்க உரிய சிறப்சபழுத்்தொலும் சபொதுவுஞ சிறப்புேொகிய இருவள்க எழுத்்தொலும் ஆகித் திரி்தல் மு்தலிய 
வி்கொரம் சபற்று ்தமிழில் வநது வழஙகும் வ்டச்சொல் ்தற்பவம் எனப்படும்.

இலத்தீன் பிசரஞசு இலத்தீன் பிசரஞசு இலத்தீன் பிசரஞசு
capsam
nigrum

chasse      
noir

dominam 
homo

dame 
homme 

pavorem 
augustum

peru 
aout 

இலத்தீன் சேொழிசச்சொல்சலொன்று பிசரஞசில் இரு ச்சொற்்கைொ்க ஆகியிருககிறது. hospitale என்ற இலத்தீன் ச்சொல் 
hopital, hotel ஆகிய பிசரஞசுச ச்சொற்்களைத் ்தநதிருககிறது.
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ஆரியச்தெோல் வ்டதெோல் ஆரியச்தெோல் வ்டதெோல் ஆரியச்தெோல் வ்டதெோல்
த்யோகம்
பகவம்
ரஹஸ்யம்
யநத்ரம்
ஜூவோலோ
ஜதயோதி
ப்ரஜோ
அம்புஜம்
ஸ்டஙகு
அதிர்்ஷ்டம்

தியோகம்
பககுவம்
இரகசியம்
இயநதிரம்
சுவோறல
தெோதி
பிரறெ
அம்புயம்
ெ்டஙகு
அதிட்டம்

இ்ஷ்டம்
ஔஷ�ம்
சிரு்ஷடி
சி்ஷயன்
தெ்ஷ்டோ
நிமிஷம்
போஷோ
வர்ஷம்
தவஷம்
ஸ்வப்நம்
ஸ்வர்ககம்

இட்டம்
ஔ்ட�ம்
சிருடடி
சீ்டன்
தெடற்ட
நிமி்டம்
போற்ட
வரு்டம்
தவ்டம்
தெோப்பனைம்
தெோர்ககம்

ஸ்தநஹம்
�ோஸம்
வோஸநோ
அஹஙகோரம்
ஸம்ஹோரம்
�ஹி�ோ
அம்ரு�ம்
கர்ணன்
கோவயம்
ப்ரயோணம்
ஸ்வோமி
ஸம்லோபம் 

சிதநகம்
�ோ�ம், �ோெம்
வோெறனை
அகஙகோரம்
ெஙகோரம்
�கிற�
அமிர்�ம்
கன்னைன்
கோவியம்
பிரயோணம்
சுவோமி
ெல்லோபம் 

அர்சன், ்ொனம், சுத்தி, ்சட்டம்...

சில வ்டசேொழிப்பற்றொைர்்கள் வ்டசேொழியிலிருநத்த ்தமிழ் ்க்டன் வொஙகியது எனவும், ்தமிழிலிருநது வ்டசேொழி 
ஒன்றும் ்க்டன் வொங்கவில்ளல என்றும், அ்தனொல் ்தமிளழ வி்ட வ்டசேொழிதய உயர்வுள்டயது என்றும் கூறி வந்த 
்கொரணத்்தொல் ்தமிழர் சநஞசில் வ்டச்சொல் பற்றி ்கொழ்ப்புணர்சசியும் சவறுப்புணர்சசியும் த்தொன்றின. இன்னும் சிலர் 
்தமிதழ வ்டசேொழியிலிருநது பிறந்தது என்று கூறியதும் பள்களய வைர்த்்தது. இதுதபொன்ற ்கொரணங்கைொல் ்தனித்்தமிழ் 
இயக்கம் த்தொன்றியது.

்தமிழ் வ்டசேொழியிலிருநது ச்சொற்்களைக ்க்டன்வொஙகியது தபொலதவ வ்டசேொழியும் ்தமிழ் சேொழியிலிருநது 
ச்சொற்்களைக ்க்டன் வொஙகியிருந்தது. வ்டசேொழியில் கிட்டத்்தட்ட 420 திரொவி்டச ச்சொற்்கள் ்கொணப்படுவ்தொ்க 
ஆரொய்சசி்கள் சுடடுகின்றன.

்தமிழில் ஆரம்ப ்கொலத்தில் புகுந்த வ்டச்சொற்்கள்:

அ்கநள்த, ஆ்கொரம், இயேன், ஈ்சன், ்கொயம், கிரொேம், த்கலி, ்சங்க்டம், ்சொ்தம், சிசு, சு்கம், சூரியன், ்தருேம், நி்சம், 
பத்திரிள்க, ேரணம், வித்துவொன், ளவரொககியம்....

ஒரு சேொழி பிறசேொழிச ச்சொற்்களைக ்க்டன்வொஙகுவதில் நன்ளே்கள் இருந்தொலும் தீளே்களும் உண்டு. எந்தசேொழி 
்க்டன் வொஙகுகிறத்தொ, அந்த சேொழியில் ்க்டன் வொங்கப்படும் ச்சொல் ச்கொடுககும் சபொருளுள்டய ச்சொல் இருந்தொலும், 
அது வழககிழநது தபொய்விடுகிறது. எடுத்துக்கொட்டொ்க ்சொைரம், பல்கணி, வளிவொய், ்கொல்தர், ்கொற்றுவொரி, ஆகிய ச்சொற்்கள் 
்தமிழில் இருந்தொலும் யன்னல் எனும் தபொத்துகத்கயச ச்சொல்தல பயன்படுத்்தப்படுகிறது.

திரொவி்ட சேொழி்கள் வ்டச்சொல் ்கலப்பினொல் ்தமிழில் இருநது தூரப்தபொய் தவறு சேொழி்கைொ்க ஆகிவிட்டன. 
திரொவி்டசேொழி்கைொன ்கன்ன்டம், ச்தலுஙகு, ேளலயொைம் ஆகியளவ இவவொறு தூரப்தபொன சேொழி்கள் ஆகும். ்தமிளழச 
சிள்தககும் வள்கயில் வ்டச்சொற்்களைத் ்தமிழ்சச்சொற்்களு்டன் ்சரிககுச்சரி புகுத்தி ேணிப்பிரவொைம் எனும் நள்ட 
உருவொக்கப்பட்டது.

பிறசேொழி்களில் ்தமிழ்

்தமிழில் பிறசேொழிசச்சொற்்கள் ்க்டன்வொங்கப்பட்டது தபொல், பிறசேொழி்களிலும் ்தமிழ்ச ச்சொற்்கள் 
்க்டன்வொங்கப்படடிருககின்றன.

வ்டசேொழியில் ்கலந்த ்தமிழ்சச்சொற்்கை

�மிழ் வ்டதெோல் �மிழ் வ்டதெோல்
அனைல்
கு்டம் 
�ண்்டம்
பள்ளி
�ோறல

அனைல
கு்ட
�ண்்ட
பள்ளி
�ோலோ

முரசு
எருற�
உடுகறக
பிண்்டம்
வறள

முரெ
தஹைம்ப
குடுகக
பிண்்ட
வறளய
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- கிதரக்கம் 
அரிசி, இஞசி, ்கருவொ 
- ஹீப்ரு 
த்தொள்க, த்தககு, ஊர். 
-ஆஙகிலம் 

�மிழ் ஆஙகிலம் ஆண்டு �மிழ் ஆஙகிலம்
அறணககடடு
கடடு�ரம்
கயிறு
கறி
கோசு
கூலி
த�ககு
பிண்ணோககு
பூறெ
�ோஙகோய
தவடடிதவர்
தவற்றிறல

anicut
catamaram
coir
curry
cash
coolie
teak
poonac
pija
mango
vetiver
betel

1784
1697
1582
1898
1598
1598
1698
1890
1806
1665
1858
1553

மிளகுத்�ண்ணீர்
சுருடடு
பந�ோல்
தகோப்பறை
பறையன்
ெந�னைம்
இஞ்சி
அரிசி
ஆறனைதகோன்ைோன்

mulliggatanney
cheroot
pandal
copra
pariah
santal
ginger
rice
anaconda 

‘இஞசி’ என்ற ்தமிழ்சச்சொல் 20 சேொழி்களில் ்க்டன்வொங்கப்படடிருககிறது.

த�ோழி தெோல் த�ோழி தெோல்
1) அயரி்ஷ
2) அரபு
3) அல்தபனியன்
4) ஆஙகிலம்
5) இத்�ோலியன்
6) கிதரககம்
7) சுவீ்டனியம்
8) ்டச்சு
9) துருககியம்
10) போரசீகம்
11) பிதரஞ்சு

ginger
zanjabil
zenxhefil
ginger
zenzero
zingiberis
ingefara
gember
zencefil
zanjabil
gingembre

12) தபோர்த்துகதகயம்
13) தபோலநதுத�ோழி
14) ர்ஷயன்
15) ரூத�னியம்
16) ஹஙதகரியன்
17) ஹீப்ரு
18) தஜர்�ன்
19) ஸ்போனியம்
20) ஸ்வோகிலி

gengivre
imbier
inbir
ghimber
gyomber
zenghebhil
ingwer
jengibre
tangawizi

 
‘்சர்க்கர’ என்ற ்சேஸகிரு்தச ச்சொல் 8 சேொழி்களில் 
்க்டன் வொங்கப்படடிருககிறது

Language word
Sanskrit
English
French
German
Dutch
Danish
Spanish
Polish
Hungarian
Tamil

Sarkara
Sugar
Sucre
Zucker
Suiker
Sukker
Azucar
Cukier
Cukor
Sarkarai

Language word

Chinese (mandarin)
English
French
German
Italian
Spanish
Portuguese
Greek
Persian
Russian
Norwegian
Tamil

Ch’a
tea
thc
tee
te
tc
cha
tsai
cha
cha
te
the (த�) 

''்சொ' (cha) எனும் ேண்்டொரின் சீனசச்சொல்லும், 'த்த' 
(te)எனும் சீனசச்சொல்லும் 10 சேொழி்களில்்டன்வொங்கப்
படடிருககின்றன.

நன்றி: ச்தரியத் ச்தரியத் ச்தரியொளே ச்தரியும்
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 விருத்�ோெலம்    -   திருச்சீரறலவோய 

 பழனி      -   கண்ணன்போடி 

 திருச்தெநதூர்    -   திருவோவினைன்குடி 

 சி�ம்பரம்     -   புளியஙகோடு 

 கும்பதகோணம்    -   திருமுதுகுன்ைம் 

 �துறர     -   �கடூர் 

 பிருந�ோவனைம்    -   கு்டமூககு 

 திண்டிவனைம்    -   நோன்�ோ்டககூ்டல் , ஆலவோய 

 �ர்�புரி     -   கரு�றல 

 கிரு்ஷணகிரி    -   தில்றலயம்பதி

கீழ்ககோணும் ஊர்களின் த�ோன்ற�ப் 
தபயர்கதளோடு தபோருத்துக 

விள்ட : 17 ஆம் பக்கம்

 ஆழி, 
 முநநீர், 
 சநடுநீர், 
 வொரி, 
 ச்தொன்னீர், 
 புணரி, 
 ேொநீர், 
 தவளல,
 முது்கயம், 
 சபருநீர், 
 பரளவ, 
 அம்பரம், 
 ஆர்்கலி, 
 அைக்கர், 
 பரளவ,  
 வீளர, 
 தவலொவலயம், 

 நீர், 
 சவள்ைம், 
 சிநது, 
 உப்பு, 
 தநமி, 
 வலயம், 
 அத்தி, 
 அளல, 
 உவொ, 
 உவரி, 
 ஓ்தம், 
 அரி, 
 குரளவ, 
 அழுவம், 
 ச்தண்டிளர, 
 ்கொர்த்கொள்.

கடல்  
(ஒருப�ொருட்  �னபமொழி)



12 ச�ொல்வயல செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்தின் செளியீடு

பழந�மிழ் இலககியஙகளோகப் தபோற்ைப்படுவனை ெஙக 
இலககியஙகள் ஆகும். இறவ பத்துப்போடடு, எடடுத்த�ோறக 
எனும் பதிதனைண் த�ற்கணககு நூல்களின் 
த�ோகுப்போகும். ெஙக இலககியஙகள் கி.மு. 3 மு�ல் கி.பி. 
3ஆம் நூற்ைோண்ற்டச் தெர்ந�றவ என்பது 
அறிஞர்களின் கருத்�ோக உள்ளது. �மிழ்ச் தெம்த�ோழித் 
�குதிறய அற்டயச் ெஙக இலககியஙகளும் ஓர் 
இன்றியற�யோக கோரண�ோக அற�நதுள்ளனை. 
இவவிலககியஙகள் அகம், புைம் என்னும் 
த�ோல்கோப்பியரின் திறணக தகோடபோடற்ட ற�யமிடடுத் 
த�ோகுககப்படடுள்ளனை. இறவ எண்ணற்ை கறலச் 
தெோற்கறளத் �ன்னைகத்த� தகோண்டு விளஙகுகின்ைனை. 
அவற்றுள் ஒரு கறலச் தெோல்லோகத் திகழும் நோஞ்சில் 
என்பது ஆயவுககு எடுத்துகதகோள்ளப் தபற்றுள்ளது.

தெோல் அது த�ோன்றிய கோலத்தில் அ�ன் தெோன்ற�றயயும் 
தபோருண்ற�றயயும் உணர்த்� தவண்டும் என்பது 
த�ோல்கோப்பியரின் கருத்து. அ�னைோல்�ோன் அவர் “எல்லோச் 
தெோல்லும் தபோருள்குறித் �னைதவ” (த�ோல்.தபய.1) என்றும் 
“தபோருண்ற� த�ரி�லும் தெோன்ற� த�ரி�லும் தெோல்லி 
னைோகும் என்�னைோர் புலவர்” (த�ோல்.தபய.2) என்றும் இலககணம் 
வகுத்துள்ளோர். அவதர கோலத்தின் �ோற்ைத்திற்தகற்ப புதிய 
தெோற்கள் த�ோன்றும் என்பற�யும் “கடிதெோல் இல்றல 
கோலத்துப் படிதனை” (த�ோல்.எச்.56) என்றும் குறிப்பிடுகின்ைோர். 
பிற்கோல இலககணியோனை பவணநதியோரும் “பறழயனை கழி�லும் 
புதியனை புகு�லும் வழுவல கோல வறகயி னைோதனை” (நன்.462) 
என்கிைோர். த�ோழி கோலநத�ோறும் �ோறு�லுககு உள்ளோகின்ைது. 
த�ோழி �ோற்ைத்திற்தகற்ப அ�ன் தெோற்களிலும் அவற்றைப் 
தபோருள் தகோள்ளும் முறைற�களிலும் �ோற்ைஙகள் 
உள்ளோகின்ைனை. ெோன்ைோக, ெஙக கோலத்தில் நோற்ைம் என்பது 
நறு�ணத்ற�க குறித்�து; ெ�கோலத்தில் துர்நோற்ைத்ற�க 
குறிப்ப�ோக �ோற்ைம் தபற்றுள்ளது. அவவறகயில் �மிழின் 
த�ோன்ற� இலககியஙகளோகக கரு�ப்தபறும் ெஙக 
இலககியஙகளில் கோணலோகும் நோஞ்சில் என்னும் 
தெோற்தபோருறள ஆரோயவ�ோக இககடடுறர அற�கின்ைது.

நொஞசில்: அ்கரொதிப் சபொருள்
நோஞ்சில் என்ப�ற்குக கலப்றப1, �திலுறுப்பு2 என்னும் 

இரு தபோருள்கறளத் �ருகிைது இருப�ோம் நூற்ைோண்டில் 
த�ோகுககப்பட்ட தெோற்தைோகுதியோனை நோ. கதிறரதவற் 
பிள்றளயின் �மிழ்த�ோழி அகரோதி. நோஞ்சில் நோடு என்ப�ற்கு 
�றலயோளம்1 என்றும் நோஞ்சிற்பற்டதயோன் என்ப�ற்குப் 
பலபத்திரன்1 என்றும் தபோருள் �ருகிைது. (நோ. கதிறரதவற் 
பிள்றள, �மிழ்த�ோழி அகரோதி, ப. 873)

்சங்க இலககியங்களில் நொஞசில்
ெஙக இலககியஙகளில் ‘நோஞ்சில்’ என்னும் தெோல் 

பதிதனைடடு (18) இ்டஙகளில் பயின்று வநதுள்ளது. 
அறவமுறைதய, பத்துப்போடடில் தபரும்போணோற்றுப்பற்டயில் 
199-ஆம் அடி; எடடுத்த�ோறகயில் பதிற்றுப்பத்தில் 19:17, 
25:01, 26:02, 58:17 ஆகிய நோன்கு போ்டல்கள்; பரிபோ்டலில் 1:5, 
4:39, 20:53 ஆகிய மூன்று போ்டல்கள்; கலித்த�ோறகயில் 8:5-
ஆம் போ்டல்; அகநோனூற்றில் 42:05, 141:05 ஆகிய இரு 
போ்டல்கள்; புைநோனூற்றில் 19:11, 20:11, 56:04, 137:12, 139:08, 
140:01, 380:08 ஆகிய ஏழு போ்டல்கள் எனை த�ோத்�ம் பதிதனைடடு 
இ்டஙகளில் கோணப்படுகின்ைது. ‘நோஞ்சிலறவ’ என்னும் தெோல் 
ஓரி்டத்திலும் (பரி.15:57), ‘நோஞ்சிலோன்’ என்னும் தெோல் 
ஓரி்டத்திலும் (கலி.36:01), ‘நோஞ்சிதலோன்’ என்னும் தெோல் 
ஓரி்டத்திலும் (பரி.13:35) கோணப்படுகின்ைது. ஆக, நோஞ்சில் 
என்பது �னிச்தெோல்லோகப் பதிதனைடடு இ்டஙகளிலும் 
அடிச்தெோல்லோக மூன்று இ்டஙகளிலும் எனை த�ோத்�ம் 21 
இ்டஙகளில் பயின்று வநதுள்ளது (தப. �ோற�யன், ெஙக 
இலககியச் தெோல்லற்டவு, ப. 402). அவற்றுள் நோஞ்சில் 
என்னும் தெோல் கலப்றப என்னும் தபோருளிலும் �றல 
என்னும் தபோருளிலும் இ்டம்தபறுகின்ைனை. அறவ 
பின்வரு�ோறு:

பதிற்றுப்பத்தில் நொஞசில்: ்கலப்ளப
எடடுத்த�ோறகயில் உள்ள புைநோனூறு, பதிற்றுப்பத்து 

ஆகிய இரு புைநூல்களில் தநரினை �ணிறய நிரல்ப்ட 
றவத்�ோஙகு ஓரினைப் தபோருறள ஒருவழி றவப்பது என்னும் 
முறைற�யில் மூதவந�ர்களில் மு�லோவ�ோக றவத்து 

எண்ணப்படும் தெர தவந�ர்கள் பதின்�றரப் 
பற்றிய போ்டல்கள் பத்துப் பத்�ோகத் 
த�ோகுககப்தபற்றுப் பதிற்றுப்பத்�ோக 
இயலுகின்ைது. இவற்றில் மு�ற்பத்தும் 
இறுதிப்பத்தும் கிற்டககவில்றல என்பது வரலோறு. 
பதிற்றுப்பத்தில் நோன்கு போ்டல்களில் நோஞ்சில் 
என்னும் தெோல்லோடசி இ்டம்தபற்று, எல்லோ 

இ்டஙகளிலும் கலப்றப என்ை தபோருறளதய குறிககின்ைனை. 
அவற்றை, 

 நிலம் கண் வோ்ட நோஞ்சில் கடிநது நீ
 வோழ்� லீயோ வளன்று றபதிரம் (பதி. 19:17-18)
என்னும் அடிகளில் உழுவோரின்றிக கலப்றபகள் 

தவறுககப்பட்டனை; அ�னைோல் நிலம் வளமின்றிப் தபோலிவிழநது 
கோணப்படுகின்ைது எனைவும்,

 �ோ ஆடிய புலன் நோஞ்சில் ஆ்டோ  (பதி. 25:01)
 உ�து பற்டகளில் உள்ள குதிறரகள் தென்ை�னைோல் 

பறகவருற்டய வயல்களில் கலப்றபகள் உழோது. ஏதனைனில், 
குதிறரகளின் கோல் �்டஙகதள அநநிலத்ற� உழுது விட்டனை 
எனைவும் தபோருள் �ருகின்ைது.

களிறு ஆடிய புலம் நோஞ்சில் ஆ்டோ  (பதி. 26:02)
களிறு ஆடிய தகோல்றலத்�றையில் கலப்றபகள் உழ 

தவண்டிய த�றவ இருககோது. இஙகுக களிறு என்ைது பன்றிறய 
ஆகும். பன்றிறயக களிறு எனைலோகு�ோ எனில், “தகழற் கண்ணும் 
கடிவறர யின்தை” (த�ோல். �ரபி. 341) என்னும் த�ோல்கோப்பிய 
இலககணப்படி பன்றியின் ஆண்போற் தபயரும் களிறு எனைலோகும் 
என்பற� றவத்து பன்றிறயக களிறு எனை வழஙகியுள்ளோர் புலவர். 
புலம் என்பது நீரற்ை வைண்்ட நிலத்ற�க குறிப்ப�ோகும்.

 நோஞ்சில் ஆடிய தகோழுவழி �ருஙகின் (பதி. 58:17)
கலப்றபகள் உழு� பற்டச்ெோல் என்பது இ�ன் தபோருள். 

இப்போ்டலடிகள் அறனைத்தும் நோஞ்சில் என்ப�ற்குக கலப்றப 
என்னும் தபோருறளத் �ருவ�ோக அற�நதுள்ளனை.

பரிபொ்டலில் நொஞசில்: ்கலப்ளப
கலப்றப என்னும் தபோருளில் பரிபோ்டலில் திரு�ோறலக 

குறிககும் நோன்கோம் போ்டலிலும், றவறய ஆற்றைக குறிககும் 
20ஆம் போ்டலிலும், 

 நின் ஒன்று உயர் தகோடி நோஞ்சில்  (பரி  4:39)
கோரிறக நீர் ஏர் வயல் கோ� களி நோஞ்சில் (பரி  20:53)
நோஞ்சில் என்னும் தெோல் கலப்றபறயக குறிப்ப�ோக 

அற�நதுள்ளது. இவவடிகளில் திரு�ோலின் தகோடிகளுள் 
ஒன்ைோகக கலப்றபக தகோடியும் கோ�மிகக கலப்றப என்றும் 
வருகின்ைது. த�லும், கூர்ற�யோனை வறளந� கலப்றப என்னும் 
தபோருளிலும் புழுதியோகிய நிலத்ற� உழும் வறளந� 
வோயிறனையுற்டய கலப்றபறயப் தபோன்ை யோறனை என்னும் 
தபோருளிலும்,

 வள் அணி வறள நோஞ்சிலறவ (பரி  15:57)
 விைன்மிகு வலிதயோடு தபோலிபகழ் புழுதியின்
 நிைன் உழும் வறள வோய நோஞ்சிதலோனும் 
    (பரி  13:34,35)
என்னும் போ்டலடிகள் பரிபோ்டலில் இ்டம்தபற்றுள்ளனை.

�ங்க இலக்கியத்தில நொஞ்சில
்க. ேொரிமுத்து

முளனவர் பட்ட ஆய்வொைர், 
்தமிழ்சேொழித் துளற,

ச்சன்ளனப் பல்்களலக்கழ்கம்,
ச்சன்ளன 600 005
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அ்கநொனூற்றில் நொஞசில்: ்கலப்ளப
அகநோனூற்றில் இரண்டு கவிற�களில் நோஞ்சில் இ்டம் 

தபற்றுள்ளது. குறிஞ்சித் திறணக கவிற�யில் ஓரி்டத்திலும் 
போறலத்திறணக கவிற�யில் ஓரி்டத்திலும் நோஞ்சில் என்ை 
தெோல்லோடசி பயன்படுத்�ப்படடுள்ளது. அவற்றை,

  நோடு வைம் கூர நோஞ்சில் துஞ்ெ 
  தகோற்ட நீடிய றபதுஅறு கோறல   

    (அகம். குறிஞ்சி. 42:5) 
என்னும் அடிகள் பசுற�றய ஒழிககும் தகோற்டககோல 

தவயிலினைோல் நோடு நல�ற்று வறுற�யில் வோடுகின்ைது. 
தவயிற்கோலத்தில் �றழயில்லோ��ோல் கலப்றபகள் வீடடில் 
தூஙகுகின்ைனை என்று உழுத�ோழிலோளியின் வறுற�றயப் 
தபசுவ�ோக அற�நதுள்ளனை.

  தநஞ்ெம் நனிபுகன்று உறையும் எஞ்ெோது
  உலகு த�ோழில் உலநது நோஞ்சில் துஞ்சி  

    (அகம். போறல. 141:5)
என் �றலவன் விறரவில் திரும்பி வருவோர் எனை என் 

தநஞ்ெம் மிகவும் ஏஙகுகின்ைது. என் �றலவன் வரோ� 
கோரணத்�ோல் கலப்றப தெத்துக கி்டககின்ைது என்று 
�றலவறனைப் பிரிந� �றலவி த�ோழியி்டம் புலம்பு�வ�ோக 
அற�நதுள்ளனை.

இவவிரு போ்டல்களிலும் நோஞ்சில் எனைப்படும் கலப்றப 
�றலவனுககுக குறியீ்டோக வழஙகப்படுகிைது. குறிஞ்சிப்போ்டலில் 
தகோற்டயின் கோரண�ோக கலப்றபறயக தகோண்டு நிலத்ற� 
உழதவண்டிய �றலவன் வீடடில் உைஙகுவ�ோகவும் 
போறலப்போ்டலில் பிரிநது தென்ை �றலவன் வீடு வரோ��ோல் 
கலப்றப தெத்துககி்டப்ப�ோகத் �றலவி வருநதுவ�ோகவும் 
அற�நதுள்ளது. இஙகுக கலப்றப �றலவனின் குறியீ்டோகவும் 
நிலம் �றலவிககுக குறியீ்டோகவும் றவத்துப் போ்டப்தபற்றிருப்பது 
உயத்துணரத்�கக உள்ளுறை தபோருளோகும்.

புறநொனூற்றில் நொஞசில்: ்கலப்ளப
புைநோனூற்றில் தெரதவந�ன் யோறனைககடதெய 

�ோந�ரஞ்தெரல் இரும்தபோறைறயக குருஙகுன்றூர்க கிழோர் 
போடிய போ்டலில், நின்னைோடடு �ககள் உழுபற்டக கருவியோகிய 
கலப்றபறய அல்லோது தகோறலப்பற்டக கருவிறய அறியோ�வர் 
என்று கூறுமி்டத்தும், நன்�ோைறனைப் போடிய நககீரர், தபோறர 
விரும்பும் கலப்றபறய உற்டயவனும் பறனைகதகோடிறய 
உற்டயவனு�ோகிய பலத�வர் என்னும் தபோருளில் 
கூறுமி்டத்தும்,

நோஞ்சில் அல்லது பற்டயும் அறியோர்  (புைம் 20:11)
அ்டல் தவம் நோஞ்சில் பறனைகதகோடிதயோனும் (புைம் 56:4)
நோஞ்சில் என்னும் தெோல்லோடசி கலப்றபறயக 

குறிப்ப�ோகதவ அற�நதுள்ளது.

ேளல
நோஞ்சில் என்ப�ற்கு �றல என்னும் தபோருள் �ரும் 

கவிற�கள் புைநோனூற்றில் நோன்கு இ்டஙகளில் வருகின்ைனை. 
அறவ யோவும் நோஞ்சில் வள்ளுவன் என்ை தகோற்டவள்ளறலப் 
புலவர்கள் போடிய போ்டல்களில் �டடுத� கோணப்படுகின்ைனை.

நோஞ்சில் வள்ளுவறனை ஒருசிறைப் தபரியனைோர், �ரு�ன் 
இளநோகனைோர், ஔறவயோர், கருவூர்க க�ப்பிள்றள மு�லோனை 
புலவர்கள் போடிய போ்டல்களில்,

 தெம்வறர ப்டப்றப நோஞ்சில் தபோருந  (புைம் 137:12)
 உயர்சிற�ய உழோஅ நோஞ்சில் தபோருந (புைம் 139:8)
 �்டவுநிறல பலவின் நோஞ்சில் தபோருநன்
 �்டவன் �ன்ை, தெநநோப் புலவீர் (புைம் 140:1)
 தீம்சுறள பலவின் நோஞ்சில் தபோருநன் (புைம் 380:8)
என்னும் அடிகள் இ்டம்தபற்றுள்ளனை. இவற்றிலிருநது 

நோஞ்சில் என்பது �றலறயக குறிககவும் நோ்டன் என்பது 
�றலநோடடுத் �றலவனைோனை நோஞ்சில் வள்ளுவறனைக 
குறிககவும் பயன்படுத்�ப்படடுள்ளது. தெம்ற�யோனை சிவந� 
�றலப்பககத்ற� உற்டய வீரன்; உயர்ந� உச்சி, உழப்ப்டோ� 
�றல நோடடு வீரன்; பலோப்பழஙகள் �றரறயத் �்டவுகின்ை 
�றலறய உற்டய தபோருநன்; இன்சுறவப் பலோ விறளயும் 
�றலககுத் �றலவன் என்னும் தபோருள்களில் இவவரிகள் 
இ்டம் தபற்றுள்ளனை.

இவவரிகளில் கோணலோகும் நோஞ்சில் என்பது �றலறயக 
குறிககப் புலவர்களோல் பயன்படுத்�ப்பட்ட தெோல் என்பது 
தபைப்படுகிைது. இறவயோவும் நோஞ்சில் வள்ளுவன் என்னும் 

�றல நோடடுத் �றலவறனைப் போ்டப்தபற்ை போ்டல்களில் 
பயின்றுவரும் தெோல் என்பதும் தபைப்படுகிைது.

உவளேயும் ்கற்பளனயும்
கலப்றபககு உவற�யோக யோறனையின் துதிகறகறயயும் 

உடும்பின் முகத்ற�யும் �யிலின் கழுத்ற�யும் உவமிககின்ைனைர் 
புலவர்கள். இவற்றை,

  பிடிவோய அன்னை �டிவோய நோஞ்சில்
  உடுப்பு முகமுழு தகோழு மூழ்க ஊன்றி  

    (தபரும். 199-200) 
என்னும் போ்டலடிகள் புலப்படுத்துகின்ைனை. பிடியினைது 

வோறயப் தபோன்ை வறளந� வோயிறனையுற்டய கலப்றபயின் 
உடும்பினைது முகத்ற� ஒத்� தபருஙதகோழு �றைய அமுககி 
என்னும் தபோருளில் இவவடிகள் இ்டம்தபற்றுள்ளனை. இதில் 
கலப்றபககு யோறனையின் துதிகறகயும் தகோழுவிற்கு உடும்பின் 
முகமும் ஒப்புற�ப்படுத்�ப்படடுள்ளது. பத்துப்போடடு நூல்களில் 
தபரும்போணோற்றுப் பற்டயில் �டடுத� நோஞ்சில் இ்டம் 
தபற்றுள்ளது. த�லும்,

எழில் தவழம் ஏநதிய
வோய வோஙகும் வறள நோஞ்சில் ஒரு_குறழ_ ஒருவறனை  

    (பரி 1:4-5)
என்னும் இவவடிகள் அழகிய யோறனையின் வோயிறனை ஒத்� 

வறளந� கலப்றபயோல் நிலத்ற� உழு� ஒருவன் என்னும் 
தபோருளில் வநதுள்ளனை. இஙகுக கலப்றபககு யோறனையின் 
துதிகறக ஒப்புற� கூைப்படடுள்ளது.

கலித்த�ோறகயில் கலப்றபறயக குறிககும் நோஞ்சில் என்ை 
தெோல் வரும் கவிற�யில்,

 உைல்ஊறு க�ழ்க்டோத்து ஒல்கிய எழில் தவழம்
 வைன் உழு நோஞ்சில் தபோல் �ருப்பு ஊன்றி நிலம் தெர 
    (போறலககலி 8:4-5)
என்னும் அடிகள் இ்டம்தபறுகின்ைனை. க�ழும் ஊறுகின்ை 

��நீறர உற்டய யோறனைகள் அழகு தகடடு ஈரமில்லோது 
வைண்்ட நிலத்ற� உழுகின்ை கலப்றபகள் தபோல �ம்முற்டய 
தகோம்புகறள ஊன்றி நிலத்ற� விடடு அகலோ�ல் அஙதகதய 
நின்ைனை என்னும் தபோருளில் வருகின்ைது. இவவரிகளின் 
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வோயிலோகக கலப்றபககு உவற� கூறும் புலவரின் கற்பறனைத் 
திைம் வியப்பிற்குரிய�ோக அற�நதுள்ளது. த�லும்,

  �யஙகிக குன்ைத்து இறுத்� குரீஇ   
     இனைம்தபோல

  அம்புதென்று இறுத்� அரும்புண் யோறனைத்
  தூம்புற்டத் �்டகறக வோதயோடு துமிநது
  நோஞ்சில் ஒப்ப நிலம் மிறெ புரள   

    (புைம் 19:8-11)
என்னும் புைநோனூற்றுப் போ்டலில், �றலயில் 

பைநதுதகோண்டிருககும் குருவிகள் தபோல அம்புகள் தென்று 
ற�ப்ப�ோல் துறளயுண்்ட துதிகறக துண்்டோககப்தபற்று நிலத்தில் 
விழுகிைது. அந�த் துதிகறக கலப்றபறயப் தபோல நிலத்தில் 
புரளுகின்ைது என்ப�ோக இவவரிகள் சுடடுகின்ைனை. இஙகுக 
குருவிகள் அம்புககு உவற�யோகவும் துதிகறக கலப்றபககு 
உவற�யோகவும் றகயோளப் தபற்றுள்ளது.

தகோடிய வலிய கலப்றபப் பற்டயிறனை உற்டய நம்பி 
மூத்�பிரோனைோகிய பலத�வன் த�ோளிதல �ோறலறய 
அணிநதிருப்பற�ப் தபோல உயர்வோனை இ்டத்தில் அற�ந� 
�ரத்தில் �யிற்கூட்டம் ஓறெதயழுப்பும் என்னும் தபோருளில்,

  தகோடு மி்டல் நோஞ்சிலோன் �ோர்தபோல் �ரோத்து 
  தநடுமிறெச் சூழும் �யில் ஆலும் சீர!    

    (போறலககலி 36:1-2)
என்னும் அடிகள் இ்டம்தபறுகின்ைனை. இஙகு நோஞ்சில் 

என்பது கலப்றபப் பற்டயிறனை உற்டய பலத�வனுககுக 
குறியீ்டோக அற�நதுள்ளது எனினும் கலப்றப என்னும் 
தபோருளிதலதய நோஞ்சில் என்னும் தெோல்லோடசி 
இ்டம்தபற்றுள்ளதும் உயத்துணரத்�ககது.

அறியப்படுவன
இலககியம் எவவோறு ஒரு ெமு�ோயத்தின் முகத்ற�க கோடடும் 

கண்ணோடியோக இருககின்ைத�ோ அற�ப்தபோலதவ, ஒரு தெோல் 
என்பது அது த�ோன்றிய கோலத்தின் அது வழஙகும் இ்டத்தின் 
பண்போடற்ட தவளிகதகோணர்வ�ோக அற�யும் என்ப�ற்கு 
நோஞ்சில் என்னும் தெோல் ஒரு ெோன்ைோக அற�நதுள்ளது.

அந� வறகயில் அகப்புைக கவிற�களின் 
கூடடுத்த�ோகுதியோக விளஙகும் ெஙக இலககியத்தில் 
வழஙகப்தபறும் நோஞ்சில் என்னும் தெோல் �றலறயயும் 
வன்நிலத்ற� உழும் கலப்றபறயயும் குறிககும் தெோல்லோக 
விளஙகுகின்ைது. 

நோஞ்சில் என்பது கலப்றபறயக குறிககுமி்டத்து யோறனையின் 
துதிகறகககும் கலப்றபக தகோழு உடும்பின் முகத்திற்கும் 
உவமிககப்படடுள்ளது.

கலப்றப உழும் இ்டம் புலம் எனைப்படுகிைது. புலம் என்ப�ற்கு 
ஈர�ற்ை தகோல்றலத் �றை என்றும் வன்நிலம் என்றும் தபோருள் 
குறிககப்படுகிைது.

ெஙக அகககவிற�களில் பயின்றுவரும் நோஞ்சில் என்ை 
தெோல்லோடசி கலித்த�ோறகயில் போறலககலியிலும் 
அகநோனூற்றில் குறிஞ்சி �ற்றும் போறலத்திறணக 
கவிற�களிலும் �டடுத� இ்டம்தபற்றுள்ளது.

கலித்த�ோறகயிலும் பரிபோ்டலிலும் வரும் நோஞ்சிலோன், 
நோஞ்சிதலோன் என்னும் தெோற்களுககுக கலப்றபறய உற்டய 
பலத�வன் என்னும் தபோருள் படும்படி நச்சினைோர்ககினியரும் 
பரித�லழகரும் உறர கூறுகின்ைனைர். இ�ற்கு அவவிரு 
உறரயோசிரியர்களும் �ோம் ெோர்ந� றவதீக ெ�யத்தின் �ோககம் 
ஒரு கோரண�ோக அற�நதிருககலோம்.

குறிஞ்சிககு �றலயும் �றலெோர் இ்டமும் நில�ோகக 
தகோள்ளப்படும். போறலககுத் த�ோல்கோப்பியர் நிலத்ற�க 
குறிப்பி்டவில்றல எனினும் முல்றலயும் குறிஞ்சியும் 
முறைற�யின் திரிநது நல்லியல்பு இழநது நடுஙகுதுயர் உறுத்துப் 
போறல என்பத�ோர் படிவம் தகோள்ளும் (சிலம்பு. கோடுகோண் கோற� 
64-66) என்று சிலப்பதிகோரம் குறிப்பிடுவதிலிருநது 
குறிஞ்சிககுரிய தபோருளும் முல்றலககுரிய தபோருளும் 
இறணநது போறலத் திறணக கவிற�களில் வழஙகப்தபறும் 
என்பது தபைப்படுகிைது.

இதிலிருநது போறலத்திறணக கவிற�களில் பயின்று 
வநதுள்ள நோஞ்சில் என்னும் தெோல் குறிஞ்சித் திறணயின் 
�யககம் என்று தகோண்்டோல், நோஞ்சில் என்பது �றலறயயும் 

�றல ெோர்ந� நிலத்ற� உழுவ�ற்கு உ�வும் கலப்றபறயயும் 
குறிககச் ெஙகக கவிற�களில் பயன்படுத்�ப்படடுள்ளது என்பது 
த�ளிவோகிைது.

எனைதவ, நோஞ்சில் என்பது �றலநோடடு �ககளின் 
பண்போடற்டப் பறைெோற்றும் ஒரு கறலச்தெோல்லோகச் ெஙக 
இலககியத்தில் பயின்று வநதுள்ளது என்பது இககடடுறரயின் 
வழி தபைப்படுகிைது.

நோஞ்சில் என்பது �ற்கோலத்தில் ஒரு வட்டோர�ோகக 
கரு�ப்தபறுகின்ைது; �றல நோடடு �ககறளக குறிககும் தெோல் 
நோஞ்சில் என்றும் அவர்கள் தபசும் த�ோழி �றலயோளம் என்றும் 
தபோருள் தகோள்ளத் த�ோன்றுகிைது. �ற்கோலத்தில் நோஞ்சில் 
நோ்டன் என்றும் நோஞ்சில் ெம்பத் என்றும் நோஞ்சில் வள்ளுவன் 
என்றும் �ோம் பிைந� வட்டோரத்ற�ப் தபயருககு அற்டயோகப் 
தபோருத்தி வழஙகப்படுவதும் இஙகு எண்ணத்�ககது.

நோ. கதிறரதவற்பிள்றளயின் �மிழ்த�ோழி அகரோதி நோஞ்சில் 
என்ப�ற்கு கலப்றப என்றும் �திலுறுப்பு என்றும் தபோருள் 
கூறுகிைது. அவற்றுள் கலப்றப என்பது ெஙக இலககியஙகளில் 
பலவி்டஙகளில் கோணப்படுகின்ைது. �திலுறுப்பு என்பது கோல 
�ோற்ைத்தில் நோஞ்சில் என்னும் தெோல் தபற்ை தபோருள் 
�ோற்ைத்ற�க குறிப்ப�ோக அற�கின்ைது. இது ஆயவுககுரியது.

நோஞ்சில் என்ப�ற்குச் ெஙக இலககியஙகளில் அறியப்பட்ட 
�றல என்னும் தபோருள் �ற்கோலத்தில் வழஙகப்தபைவில்றல. 
அ�ற்குச் ெோன்ைோக த�ற்கண்்ட �மிழ் த�ோழி அகரோதிறயச் 
சுட்டலோம்.

பயன்பட்ட நூல்்கள்
• இளவரசு. தெோ�. (உ.ஆ.), நன்னூல் தெோல்லதிகோரம் 
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பதிப்பு 2003

• கதிறரதவற் பிள்றள. நோ., �மிழ் த�ோழி அகரோதி, 
ஆசியக கல்வியியல் நிறுவனைம், புது தில்லி, தென்றனை, 
பன்னிதரண்்டோம் பதிப்பு 2002

• ெோமிநோற�யர். உ.தவ. (ப.ஆ.), 
இளஙதகோவடிகளருளிச்தெய� சிலப்பதிகோர மூலமும் 
அரும்ப�வுறரயும் அடியோர்ககுநல்லோருறரயும், ்டோக்டர் உ.தவ. 
ெோமிநோற�யர் நூல்நிறலயம், தபென்ட நகர், தென்றனை, 
பன்னிதரண்்டோம் பதிப்பு 2013

• ெோமிநோற�யர். உ.தவ. (ப.ஆ.), பத்துப்போடடு மூலமும் 
போரத்துவோசி நச்சினைோர்ககினியருறரயும், ்டோக்டர் உ.தவ. 
ெோமிநோற�யர் நூல்நிறலயம், தபென்ட நகர், தென்றனை, எட்டோம் 
பதிப்பு 2017

• ெோமிநோற�யர். உ.தவ. (ப.ஆ.), பதிற்றுப்பத்து மூலமும் 
பறழய உறரயும், ்டோக்டர் உ.தவ. ெோமிநோற�யர் நூல்நிறலயம், 
தபென்ட நகர், தென்றனை, பத்�ோம் பதிப்பு 2018

• ெோமிநோற�யர். உ.தவ. (ப.ஆ.), பரிபோ்டல் மூலமும் 
பரித�லழகருறரயும், ்டோக்டர் உ.தவ. ெோமிநோற�யர் நூல்நிறலயம், 
தபென்ட நகர், தென்றனை, எட்டோம் பதிப்பு 2017

• தெயபோல். இரோ. (உ.ஆ.), அகநோனூறு மூலமும் 
உறரயும், நியூ தெஞ்சுரி புக ஹவுஸ் (பி.) லிட., அம்பத்தூர், 
தென்றனை, ஐந�ோம் பதிப்பு 2014

• போண்டியரோஜோ. போ., http://tamilconcordance.in
• போலசுந�ரம். ெ., போவலதரறு (உ.ஆ.), �ோற�யன். தப. 

(ப.ஆ.), த�ோல்கோப்பியம் (த�ோகுதி -2), ஆரோயச்சிக 
கோண்டிறகயுறர, தபரியோர் பல்கறலககழகம், தெலம், மு�ற்பதிப்பு 
2012

• போலசுப்பிர�ணியன். கு.தவ. (உ.ஆ), புைநோனூறு 
மூலமும் உறரயும், நியூ தெஞ்சுரி புக ஹவுஸ் (பி.) லிட., 
அம்பத்தூர், தென்றனை, ஐந�ோம் பதிப்பு 2014

• �ோற�யன். தப., ெஙக இலககியச் தெோல்லற்டவு, 
�மிழ்ப் பல்கறலககழகம், �ஞ்ெோவூர், மு�ற்பதிப்பு 2007

• விசுவநோ�ன். அ. (உ.ஆ.), கலித்த�ோறக மூலமும் 
உறரயும், நியூ தெஞ்சுரி புக ஹவுஸ் (பி.) லிட., அம்பத்தூர், 
தென்றனை, ஐந�ோம் பதிப்பு 2014
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It is often observed at these conferences that Tamil is one 
of the very few languages in the world with a continuous recorded 
literary history going back more than two millennia. It is also the 
case that there are equally few cultures with so long a continuous 
tradition of linguistic analysis and speculation. Any survey of 
linguistics in the ancient world has to take account of the 
contribution of Tamil (see Zvelebil 1995). This 8th International 
Conference - Seminar of Tamil Studies may well be the last to 
be held before the beginning of the third millennium, in terms of the 
most widely used system of dating. But Tamil literature and Tamil 
linguistics had already completed their second millennium a few 
hundred years ago.

In modern times, Tamil and the Dravidian languages have 
attracted world - wide interest and the results of extensive 
research have been published in India, other parts of Asia, Europe 
and America. A good part of this has been stimulated by the 
series of IATR Conferences intiated almost exactly thirty years 
ago, when the Association was set up in New Delhi by a group 
including such distinguished figures as Xavier S. Thani Nayagam, 
A. Subbiah, Mu. Varadarajan, T.P. Meenakshisundaram, A.C. 
Chettiar, Jean Filliozat and Thomas Burrow - to mention only 
those who are no longer with us.

Yet in spite of all that has been achieved, much remains to 
be done. There is first of all the Tamil grammatical tradition itself, 
which is much less well known outside Tamil Nadu than it deserves 
to be. To make it more familiar on the international scene, a good 
modern translation is needed of, in the first instance, Tolkappiyam, 
with an explanatory commentary in a modern European language.

TAMIL LINGUISTICS INTO THE THIRD MILLENNIUM

Happily, an impressive beginning has been made in the 
course of the last few years in France (by J.C.,Chevillard). Later 
grammatical works call for a similar treatment. It is unsatisfactory 
to have to rely on publications of the eighteenth and nineteenth 
centuries for this, good though some of them are, for what is 
needed is a study set in the context of contemporary linguistics.

Modern descriptions of the Tamil of the time in which they 
were published abound for the last three centuries, beginning, as 
far as Europe is concerned, with Ziegenbalg's Grammatica 
Damulica of 1716. It was Ziegenbalg's original plan to publish this 
in German, but in the end he preferred Latin on the grounds that 
the book would then reach a wider audience. The work remains 
interesting in a number of I ways, including the fact that some of 
the examples are clearly taken from the colloquial register (see 
Asher 1968).

Some of the grammars published since the beginnings of 
European contact with South India have stood the test of time 
remarkably well, for example A.H. Arden's A Progressive 
Grammar of Common Tamil, first published more than a century 
ago. A later edition of this was revised by A.C. Clayton, himself 
the author of the grammar with the title Spoken Tamil. In spite of 

its label, this work, like much else published before 1950, was 
concerned with written Tamil. This was because the situation of 
diglossia (without the term itself being used) was recognised 
without being acknowledged in descriptive grammars. The 
emphasis place by twentieth-century linguistics on the primary 
position of the spoken language, however, eventually led to a 
change, and we do now have grammars of Ferguson's 'L' variety 
(see Ferguson 1959) for Tamil (most recently Schiffman 
1999). In addition, there has appeared a sophisticated study of 
the theory of diglossia itself, with focus on its particular 
application to Tamil (Britto 1986).

Given the large numbers of grammars of Tamil that have 
been published, where is the lack? In spite of the high quality of 
many that have appeared, there is still none that provides 
answers to all the questions that a curious reader might ask. 
Thus, one model that might with profit be emulated for Tamil is 
A comprehensive Grammar of the English Language by the 
impressive team comprising Randolph Quirk, Sidney Greenbaum, 
Geoffrey Leech and Jan Svartvik (Quirk et al. 1985). For this 
work to be properly matched, there is, of course, a need for a 
corpus of Tamil material comparable to the one for English at 
University College London, and achieving this takes both time 
and money. More than that, in the case of Tamil, distinct corpora 
are separately needed for the modern written and spoken 
language. Some useful beginnings in the case of the former are 
apparent from such publications as the Cre-A dictionary of 
contemporary Tamil (Annamalai et al. 1992).

Once such data bases are established, a number of very 
valuable offshoots, in addition to the major work envisaged, 
become possible, such as Leech and Svartvik's A Communicative 
Grammar of English (1975), which takes very full account of 
the concept of communicative competence, a concept in the 
development of which Indian Scholars have played a significant 
role. One feature of this that the authors highlight is that their 
work 'makes use of real examples' - something which inevitable 
involves the availability of a substantial corpus containing such 
examples. 'Linguists' sentences', though grammatical and 
acceptable, do not always enjoy a high probability of occurrence.

Such a corpus for Tamil would provide material for, 
among other things, a somewhat neglected area of study in 
Tamil (and, indeed, many other languages) pointed to by Sanford 
B. Steever in a brief structural account of the language (Steever 
1987), namely the grammar of affected language. By this he 
means such devices as onomatopoeic expressions, attitudinal 
verbs (tolai, oli, etc.) and compound echo words generated by 
partial reduplication (e.g., campalam - Kimpalam, matu - kitu, 
etc.). He rightly deplores the general lack of recognition such 
forms has received in grammatical theory. This is not to say that 
no work has been done in this sphere; M.B. Emeneau, as in so 
many things, has shown the way, witness his 'Onomatopoetics in 
the Indian linguistic area' (1969).

'It is, of course, a feature of such major projects that 
'offshoots' appear before the main work. In this case the 

TAMIL LINGUISTICS INTO THE THIRD MILLENNIUM
- 

R.E. ASHER
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'culmination' of the work was the comprehensive Grammar of 
1985, but a somewhat shorter Grammar of Contemporary 
English had appeared in 1972.

Communicative grammars have as a prime readership 
target the foreign learner of a language. Teaching materials for 
the study of Tamil still fall story of what is needed. It might be 
argued that the lack of a sufficiently wide market inhibits the 
effort by authors and the financial investment by publishers that 
are needed to produce such materials, given a certain reduction 
of interest in Europe and North America in courses on South 
Asian languages since the peak period of the 1960s. However, 
the interest has not entirely disappeared, nor is it likely to do so. 
While the study of South Asian languages per se may have 
declined somewhat, area studies devoted to the region have not, 
and students of anthropology, politics, history and so on regularly 
seek information on how they can learn something of the 
language of their area of interest. Moreover, there are many 
young people in Tamil families domiciled outside Tamil-speaking 
regions of the world who wish to study their ancestral tongue-
the so-called 'heritage learners'. These different groups taken 
together can be expected to provide a sufficient readership for 
teaching courses to be viable. Such, at least, is the view of one 
British publisher, Routledge, who propose to include a book on 
Tamil in their Colloquial Language series.

As far as descriptive reference grammars are concerned, 
if something more substantial is needed by way of general 
works of the standard language, it is not surprising that work on 
Tamil dialects has some way to go. As far as the classification 
of Tamil dialects and their place on the map, so to speak, are 
concerned, Zvelebil's pioneering work of the late 1950s (cf. 
Zvelebil 1959a/b. 1960a/b) has still not really been 
superseded. Yet a number of Zvelebil's statements are avowedly 
tentative.

The bulk of descriptive work on Tamil that has been 
published has tended to be concerned with the Tamil of the time 
of writing. Serious work on Dravidian in general and on Tamil in 
particular needs, in addition, more synchronic descriptions of 
Tamil of earlier periods, for only when such descriptions are 
available can a full satisfactory diachronic study be attempted, 
such excellent works as T.P. Meenakshisundaram's History of 
Tamil Language(1965) not withstanding. We do, at least, have 
an example of what can be done in V.S. Rajam's A Reference 
Grammar of Classical Tamil Poetry (Rajam 1992), lavishly, one 
might even say extravagantly, produced by the American 
Philosophical Society, which has given us other such works of 
major importance as Emeneau's magnum opus on Toda (1984).

One feature of Tamil studies that is of great 
encouragement to Tamilologists is the revival of the study of 
classical Tamil literature in the west, stimulated in the second 
half of the twentieth century by the work of such scholars as 
Jean Filliozat, François Gros, George L Hart, John Marr and 
Kamil Zvelebil, and by the epoch - making translations of A.K. 
Ramanujan. Interest would already have been still broader if 
books like Rajam's had existed to provide a guide. As the book's 
Introduction expressly states, similar guides are needed for later 
periods: 'post-classical (preseventh century),... medieval period 
(seventh-twelfth centuries, and ... pre-modern period (twelfth-
fifteenth centuries).' Ideally, even thinner 'slices' would be an 
advantage, but even with this much we should be immeasurably 
better off than at present.

The knowledge that such a set of publications would 
provide about the history of Tamil would be of enormous help, 
too, in the comparative study of the Dravidian family of 
languages. On the surface, it is strange, given the work done by 
such scholars as Burrow, Emeneau, Bhattacharya and 
Krishnamurti, that comparative Dravidian linguistics short of 
detailed information not only about the history of individual 
languages but also about the precise number of languages in the 
family. The latter doubt stems partly from the well-known 
difficulty of deciding whether two varieties of speech comprise 
two different languages or merely variations of a single 
language-conflicting criteria being applied in different cases- 
and partly from the lack of adequate data. Work being done in 
(or from) Hyderabad and other centres should do something to 
rectify at least the second of these two deficiencies.

Still one of the greatest single works on comparative 
Dravidian linguistics, even though written 140 years ago, Bishop 
Robert Caldwell's A Comparative Grammar of the Dravidian or 
South-Indian Family of Languages (Caldwell 1856) has much 
to say on a general topic that excites considerable interest 
today, namely linguistic typology, though it never in fact uses this 
phrase. This is one of the many ways in which this seminal work 
continues to stimulate thought in the mind of the careful reader. 
It was, infact, Caldwell's observation that Tamil and Japanese, 
for instance, share a number of features as far as syntactic 
typology is concerned, that led him to include Japanese among 
the languages discussed in the second edition of 1875. In spite 
of this aspect of Caldwell's work, Dravidian languages have had 
only a modest part in the literature of the last two decades 
devoted to linguistic typology and the universals of language.

விறளயும்......

நன்றி: CONTRIBUTION OF TAMIL CULTURE TO THE TWENTY FIRST CENTURY 
PROCEEDINGS OF THE Eighth INTERNATIONAL CONFERENCE-SEMINAR OF TAMIL STUDIES 

Tamil Nadu_India 
VOLUME ONE 

INTERNATIONAL ASSOCIATION OF TAMIL RESEARCH

  
  இனிளேயும் நீர்ளேயும் ்தமிசழனலொகும் 
     - பிங்கல நி்கண்டு



ச�ொல்வயல17செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்தின் செளியீடு

சென்னை மண்டிலம்

திருச்சிராப்பள்ளி மண்டிலம்

மது்ர  மண்டிலம்க�ாயம்புத்தூர்  மண்டிலம்

திருசெலகவேலி மண்டிலம்

வேட்ார வேழக்குச் சொறச்பாருள் அ�ராதி - �ள ஆய்வு

கெலம்  மண்டிலம்

 
 விருத்�ோெலம்    -   திருமுதுகுன்ைம் 
 பழனி      -   திருவோவினைன்குடி
 திருச்தெநதூர்    -   திருச்சீரறலவோய 
 சி�ம்பரம்     -   தில்றல
 கும்பதகோணம்    -   கு்டமூககு
 �துறர     -   நோன்�ோ்டககூ்டல் ,  ஆலவோய
 பிருந�ோவனைம்    -   கண்ணன்போடி 
 திண்டிவனைம்    -   புளியஙகோடு
 �ர்�புரி     -   �கடூர்
 கிரு்ஷணகிரி    -   கரு�றல

ஊர்களின ப�ொனரமப் ப�யர்கள்
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பயிர்வறகச் தெோற்கள்

தெோல்வளம் இலககியச் தெம்த�ோழிகட தகல்லோம் 
தபோதுதவனும், �மிழ்�டடும் அதில் �றலசிைந��ோகும். 
கோல்டுதவல் கண்கோணியோர் இதுபற்றிக கூறுவ�ோவது :
''�மிழல்லோ� திரோவி்ட த�ோழிகளின் அகரோதிகறள 
ஆயும்தபோது, �மிழிலுள்ள ஒருதபோருட பலதெோல் 
வரிறெகள் அவற்றில் இல்லோககுறை எந�த் 
�மிழறிஞர்ககும் மிகத் த�ளிவோகத் த�ோன்றும். �மிழில் 
�டடும் பயன்படுத்�ப்படடுத் �மிழுகதக சிைப்போக 
வுரியனைவோகக கரு�ப்படும் தெோற்கள் �டடு�ன்றி, 
த�லுஙகு, கன்னை்டம் மு�லிய பிை திரோவி்ட 
த�ோழிகளுககுரியனைவோகக கரு�ப்படும் தெோற்களும் 
�மிழில் உள. எடுத்துககோட்டோக : தபச்சு வழககுத் �மிழில் 
இருப்பி்டத்ற�க குறிககும் தெோல் 'வீடு' என்பது; ஆனைோல், 
இ�தனைோடு த�லுஙகிற்குரிய 'இல்' என்னும் தெோல்லும், 
கன்னை்டத்திற்குரிய '�றனை' என்னும் தெோல்லும், இனி 
இவற்தைோடு வ்டத�ோழிககும் பின்னிய (Finnish) 
த�ோழிகடகுமுரிய 'குடி' என்னும் தெோல்லும் 
�மிழகரோதியிற் குறிககப்படடுச் சில ெ�யஙகளிற் 
பயன்படுத்�வும் தபறுகின்ைனை. இங்ஙனை�ோகத் �மிழ் 
இலககணமும் அகரோதியும், திரோவி்ட த�ோழிகளின் 
அற�வுகடகும் தவர்ச்தெோற்கடகும் ஒரு தபரும் 
தபோதுககளஞ்சிய�ோகும்'' 
('திரவி்ட த�ோழிகளின் ஒப்பியல் இலககணம்' முன்னுறர, 
பக. 84, 85)

�மிழ்ச்தெோல் வளத்ற�ப் பலதுறைகளிலும் 
கோணலோத�னும், இஙகுப் பயிர்வறகச் தெோற்கள் �டடும் 
சிைப்போக எடுத்துககோட்ட தபறும்.

வித்துவறக

விள்த கத்�ரி விற�தபோலச் சிறியது; முத்து தவப்பமுத்துப் 
தபோல் உருண்டு திரண்்டது; ்கொழ் புளியஙதகோடற்ட தபோல் 
வயிரஙதகோண்்டது; ச்கொடள்ட �ோஙதகோடற்ட தபோற் 
தபரியது.

தவர்வறக

தவர் ஆழ�ோக இைஙகுவது; கிழஙகு திரண்டிருப்பது; 
பூண்டு உருண்டு த�ன்ற�யோயிருப்பது; ்கடள்ட 
குடற்டயோனை கற்றையோயிருப்பது.

தவரின் பிரிவுகள்

ஆணிதவர் �ண்டின் த�ோ்டர்ச்சியோக ஆழ�ோய 
இைஙகுவது; பக்கதவர் ஆணிதவரின் கிறள; ்சல்லிதவர் 
பககதவர் கிழஙகு பூண்டு மு�லியவற்றின் ென்னை�ோனை 
கிறளதவர்.

அரி�ோள்வறக
இருவி தநல், தகழ்வரகு மு�லியவற்றின் அரி�ோள். 
்கடள்ட தெோளம், கரும்பு மு�லியவற்றின் அரி�ோள். 
தூறு த�ன்றனை, பறனை மு�லியவற்றின் அரி�ோள். 
முருடு தவம்பு, புளி மு�லியவற்றின் அரி�ோள்.

அடிவறக

்தொள் தநல், தகழ்வரகு மு�லியவற்றின் அடி. 
்தண்டு கீறர, வோறழ மு�லியவற்றின் அடி. 
த்கொல் தநடடி, மிளகோயச் தெடி மு�லியவற்றின் அடி. 
தூறு குத்துச்தெடி, பு�ர் மு�லியவற்றின் அடி. 
்தடடு அல்லது �டற்ட கம்பு, தெோளம் மு�லியவற்றின் 
அடி. 
்கழி கரும்பின் அடி; கறழ மூஙகிலின் அடி.
அடி புளி, தவம்பு மு�லியவற்றின் அடி.

கிளைப் பிரிவு்கள்

கறவ அடி�ரத்தினின்று பிரியும் �ோதபருங கிறள; 
ச்கொம்பு அல்லது தகோப்பு கறவயின் பிரிவு; கிளை 
தகோம்பின் பிரிவு; சிளன கிறளயின் பிரிவு: தபொத்து 
சிறனையின் பிரிவு; குச்சு தபோத்தின் பிரிவு; இணுககு 
குச்சின் பிரிவு.

்கொய்ந்த அடியுங கிளையும்

சுள்ளி கோயந� குச்சு; விறகு கோயந� சிறு கிறள; 
சவங்கழி கோயந� கழி; ்கடள்ட கோயந� தகோம்பும் 
கறவயும் அடியும்.

இளலவள்க

இளல புளி தவம்பு மு�லியவற்றின் இறல; ்தொள் தநல் 
புல் மு�லியவற்றின் இறல; த்தொள்க தெோளம் கரும்பு 
மு�லியவற்றின் இறல; ஒளல த�ன்றனை பறனை 
மு�லியவற்றின் இறல.

ச்கொழுநதுவள்க

துளிர் அல்லது ்தளிர் தநல் புல் மு�லியவற்றின் 
தகோழுநது; முறி அல்லது ச்கொழுநது புளி தவம்பு 
மு�லியவற்றின் தகோழுநது; குருத்து தெோளம் கரும்பு 
த�ன்றனை பறனை மு�லியவற்றின் தகோழுநது.
ச்கொழுந்தொள்ட கரும்பின் நுனிப்பகுதி,

்கொய்ந்த இளலவள்க 

்சண்டு கோயந� �ோளும் த�ோறகயும்; ்சருகு கோயந� இறல.

இளலக்கொம்பு வள்க

அடி �ோள் த�ோறக இவற்றின் ்கொம்பு; கோம்பு இறலயின் 
கோம்பு; ேடள்ட ஓறலயின் கோம்பு.

இளலநரம்பு
நரம்பு கோம்பின் த�ோ்டர்ச்சியோக இறலயின் நுனிவறர 
தெல்வது; நொம்பு நரம்பின் கிறள,

பாவாணர் பக்கம் 

 தமிழ்ச்ால் வளம்
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பூே்டல்வள்க

பூ வோறழ �்டல்; ே்டல் �ோறழ, வோறழ மு�லியவற்றின் 
�்டல்; போறள த�ன்றனை, பளன மு�லியவற்றின் �்டல்.

பூவின் நிளல்கள்

அரும்பு பூவின் த�ோற்ைநிறல; தபொது பூ விரியத் 
த�ோ்டஙகும் நிறல; ேலர் (அலர்) பூவின் �லர்ந� நிறல; 
வீ �ரஞ்தெடியினின்று பூ கீதழவிழுந� நிறல; ச்சம்ேல் 
பூவோடினை நிறல.

அரும்புவள்க

அரும்பு �ல்லிறக முல்றல மு�லியவற்றின் 
அரும்புதபோல் சிறி�ோயும் கூரோயுமிருப்பது; சேொடடு 
அடுககு �ல்லிறக நநதியோவட்டம் மு�லியவற்றின் 
அரும்புதபோல் ெற்றுப் தபரி�ோயும் த�ோடற்டயோயுமிருப்பது; 
முள்க �ோ�றர ெதுரககள்ளி மு�லிய வற்றின் 
அரும்புதபோல் தபரி�ோயிருப்பது.

பூக்கொம்புவள்க

்கொம்பு சிறியது; ்தொள் அல்லது ்தண்டு பருற�யும், 
த�ன்ற�யுமுள்ளது; நொைம் உடடுறளயுள்ளது. 

இ்தழ்வள்க

அல்லி அகவி�ழ்; புல்லி புைவி�ழ்; இ்தழ் சியது; ே்டல் 
தபரியது.

பிஞசுவள்க

பூம்பிஞசு பூதவோடு கூடிய இளம்பிஞ்சு; பிஞசு இளஙகோய; 
வடு �ோம்பிஞ்சு; மூசு பலோப்பிஞ்சு; ்கவளவ எடபிஞ்சு; 
குரும்ளப த�ன்றனை பறனை மு�லியவற்றின் 
இளம்பிஞ்சு; முடடுககுரும்ளப- சிறு குரும்றப; இைநீர் 
முற்ைோ� த�ஙகோய; நுழொய் இளம்போககு; ்கருக்கல் 
இளதநல்; ்கச்சல் வோறழப்பிஞ்சு.

்கொய்நிளல்கள்

பழக்கொய் பழுத்�ற்தகற்ை முற்றிய கோய; ்கடுக்கொய் முற்றிய 
பனைஙகோய; ்கொலக்கொய் அல்லது பருவக்கொய் உரிய 
கோலத்திற் கோயப்பது; வம்பக்கொய் கோல�ல்லோக கோலத்திற் 
கோயப்பது; ்கருக்கொய் முற்றிய கோய.

குளலவள்க்கள் 

ச்கொத்து அவறர துவறர மு�லியவற்றின் குறல; குளல 
தகோடிமுநதிரி தபோன்ைதின் குறல; ்தொறு வோறழககுறல; 
்கதிர் தகழ்வரகு தெோளம் மு�லியவற்றின் கதிர்; அலகு 
அல்லது குரல் தநல் திறனை மு�லியவற்றின் கதிர்; சீப்பு 
வோறழத்�ோற்றின் பகுதி.

்கனிவள்க்கள் 

்கொய் த�ஙகு பூெணி மு�லியவற்றின் கனி; ்கனி முநதிரி 
தநல்லி மு�லியவற்றின் கனி (கனிவோயிருப்பது); பழம் 
�ோ மு�லியவற்றின் கனி (பழுப்பு நிை�ோனைது); சநற்று 
தவர்கக்டறல தபோன்ைதின் முதிர்வு; ்கொய்ப்பழம் பழுககத் 
த�ோ்டஙகிய கோய; ஓ்தப்பழம் புளியின் கோயப்பழம்.

முதிர்சசி வள்க்கள்

பழுத்்தல் �ோ வோறழ மு�லியவற்றின் கோய முதிர்ச்சி. 
முற்றல் சுறர பூெணி மு�லியவற்றின் கோய முதிர்ச்சி.
சநற்று த�ஙகோய பீர்ககு மு�லியவற்றின் கோய முதிர்ச்சி. 
விளைச்சல் தநல் தெோளம் மு�லியவற்றின் கதிர் 
முதிர்ச்சி.

்கொய்்கனிக த்கடடு வள்க்கள்

சூம்பல் நுனியில் சுருஙகிய கோய; சிவியல் சுருஙகிய 
பழம்; ச்சொத்ள்த புழுபூச்சியரித்� கோய அல்லது கனி; 
சவம்பல் சூடடினைோல் பழுத்� பிஞ்சு; அளியல் 
குளுகுளுத்� பழம்; அழு்கல் குளுகுளுத்து நோறிய பழம் 
அல்லது கோய; ச்சொண்டு ப�ரோயப்தபோனை மிளகோய.

த்கொட்டொன்்கொய் அல்லது கூள்கக்கொய் தகோட்டோன் 
உடகோர்ந�தினைோல் தகட்ட கோய; த்தளரக்கொய் 
த�றரய�ர்ந�தினைோல் தகட்ட கோய; அல்லிக்கொய் த�றர 
ய�ர்ந�தினைோல் தகட்ட த�ஙகோய; ஒல்லிக ்கொய் ஒருவர் 
�மித்து இளநீர் குடித்� த�ன்றனையிற் தகட்ட கோய.

்கொயின் ்கொம்பி்தழ் வள்க

இ்தகள்க த�ஙகோய பனைஙகோய மு�லியவற்றின் கோம்பி�ழ்; 
ச்சொஙகு தெோளத்தின் கோம்பி�ழ்.

பழத்த்தொல் வள்க

ச்தொலி மிக த�ல்லியது; த்தொல் திண்ண�ோனைது; த்தொடு 
வன்ற�யோனைது; ஓடு மிக வன்ற�யோனைது; குடுகள்க 
சுறரயின் ஓடு; ேடள்ட த�ஙகோய தநற்றின் த�ற்பகுதி; 
உமி தநல் கம்பு மு�லியவற்றின் மூடி; ச்கொம்ளே வரகு 
தகழ்வரகு மு�லியவற்றின் உமி

உள்ளீடடு வள்க

்சொறு நீர் தபோலிருப்பது; த்சொறு கடடிச் தெோறுதபோலிருப்பது; 
கத்�ரி முருஙறக கற்ைோறழ மு�லியவற்றின் உள்ளீடு 
தெோறு எனைப்படும். ்சள்த வோறழ �ோ மு�லியவற்றின் 
உள்ளீடு; சுளை சீத்�ோ பலோ மு�லியவற்றின் உள்ளீடு. 
அரிசி தநல் கம்பு மு�லியவற்றின் உள்ளீடு; பருப்பு 
அவறர துவறர மு�லியவற்றின் உள்ளீடு.

விறளயும்....…

நன்றி : போவோணர் �மிழ்ககளஞ்சியம் - 21

தமிழயரத் தாழ்நதான் தமிழன்! - அவனே 
தமிழுயரத் தானுயரவான் தான்!

                                                  -னதவனேயப் பாவாணர
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தெந�மிழ்ச் தெோற்பிைப்பியல் அகரமு�லித் திட்ட இயகககம், “த�ோழிஞோயிறு“ த�வதநயப் போவோணர் 
அவர்களின்  அகரோதியியல் தநறிப்படி, த�ோழிக கோப்புக கருவூலஙகளோனை அகரோதிகறள 
உருவோககிவருவத�ோடு, கோலத்தின் த�றவயோனை �மிழ்க கறலச்தெோல்லோககப் பணிறயயும் த�ோ்டர்நது 
தெயதுவருகிைது. இப்பணிககுத் துறணநிற்கும் வறகயில் தெயலோற்றிவரும் அகரோதியியல் அறிஞர்கள், 
கறலச்தெோல்லோகக வல்லுநர்கள், நற்ைமிழ் பரப்பும் ஊ்டகத் துறையினைர், றபந�மிழ் கோககும் போவலர்கள் 
உள்ளிடத்டோறர ஊககுவிககும் வறகயில், �மிழ்நோடு அரெோல் “தூய�மிழ் ஊ்டக விருது“, “ நற்ைமிழ்ப் 
போவலர் விருது“, “தூய�மிழ்ப் பற்ைோளர் விருது“ ஆகிய விருதுகளும், தூய�மிழில் தபசுதவோருககோனை பரிசு, 
பள்ளி �ோணவர்களுககுரிய கறலச்தெோல்லோககம் (�) தெோல் - தபோருள் - ஓவியப் தபோடடிககோனை பரிசு 
ஆகியறவயும் வீர�ோமுனிவரின் பிைந�நோளோனை நவம்பர் 8ஆம் நோள் தகோண்்டோ்டப்படும் “�மிழ் அகரோதியியல் 
நோள் விழோ“வில் வழஙகப்படடுவருகின்ைனை.

தூய�மிழ் ஊ்டக விருது  - அச்சு ஊ்டகம், கோடசி ஊ்டகத்திற்கு ஒவதவோன்றிற்கும் உருபோ.   
      50ஆயிரம் பரிசுத்த�ோறக, �ஙகப்ப�ககம், �குதியுறர

நற்ைமிழ்ப் போவலர் விருது  - �ரபுக கவிஞர், புதுககவிஞர் ஒவதவோருவருககும் உருபோ. 50ஆயிரம்  
      பரிசுத்த�ோறக, �ஙகப்ப�ககம், �குதியுறர

தூய�மிழ்ப் பற்ைோளர் விருது - �ோவட்டநத�ோறும் ஒருவருககு உருபோ. 20ஆயிரம் பரிசுத்த�ோறக,   
      ெோன்றி�ழ்

தூய�மிழில் தபசுதவோருககுப் பரிசு  - �ோநில அளவில் மூவர் த�ர்வுதெயயப்தபற்று,     
      ஒவதவோருவருககும் உருபோ 5ஆயிரம் பரிசுத்த�ோறக, ெோன்றி�ழ்

�ோணவர்களுககோனை கறலச்தெோல்லோககம் (�) தெோல் - தபோருள் - ஓவியப் தபோடடி - 
ஒவதவோரு தபோடடியிலும் ெோன்றி�ழு்டன் மு�ற்பரிசு உருபோ 10ஆயிரம் பரிசுத்த�ோறக, இரண்்டோம் பரிசு 
உருபோ 5ஆயிரம் பரிசுத்த�ோறக 

அந�வறகயில் 2022ஆம் ஆண்டுககோனை �மிழ் அகரோதியியல் நோள் விழோ விருதுகளுககோனை 
விண்ணப்பஙகள் வரதவற்கப்படுகின்ைனை. �குதிவோயநத�ோர் தெந�மிழ்ச் தெோற்பிைப்பியல் அகரமு�லித் 
திட்ட இயகககத்தின் தெோற்குறவ.கோம் (www.sorkuvai.com) வறலத்�ளத்திலுள்ள அந�ந� விருதுககோனை 
விண்ணப்பப் படிவத்ற�ப் பதிவிைககம் தெயது நிரப்பி, 31/07/2022ககுள் இவவியகககத்திற்குக 
கிற்டககு�ோறு, “இயககுநர், தெந�மிழ்ச் தெோற்பிைப்பியல் அகரமு�லித் திட்ட இயகககம், நகர் நிருவோக 
அலுவலகக கட்ட்டம், மு�ல்�ளம் எண்.75, ெோநத�ோம் தநடுஞ்ெோறல, எம்.ஆர்.சி.நகர், தென்றனை-600 
028” என்ை முகவரிககு தநரிதலோ அல்லது அஞ்ெல் வழியோகதவோ அனுப்பி றவககு�ோறு தகடடுக 
தகோள்ளப்படுகிைது.

இயககுநர் 

தமிழ் அகராதியியல்ாள் விழா -2022 
விருதுகள் மற்றும் பரிசுகள் ! 
விண்ணப்பிககக கடைசி்ாள் : 30.07.2022 
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ச்சன்ளன, கிண்டியில் உள்ை தவளலவொய்ப்பு ேற்றும் பயிற்சித் துளறயில் 
25.05.2022 ஆம் நொள் துளற்சொர் புதிய ்களலசச்சொற்்கள் குறித்்த 

்கலந்தொய்வுக கூட்டம் நள்டசபற்றது..

துறைெோர் புதிய கறலச்தெோற்கள்  
கலந�ோயவுக கூட்டம்
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 �மிழ்நோடு அரசு, �மிழ்வளர்ச்சித்துறை,தெந�மிழ்ச் தெோற்பிைப்பியல் அகரமு�லித் திட்ட இயகககம் �ற்றும்    
�ரு�புரி அரசு கறலக கல்லூரி இறணநது ந்டத்திய “தெோற்குறவ“ �ோணவத் தூதுவர் பயிற்சித் திட்டம் -2022 நிகழ்வு 
03.06.2022ஆம் நோள் �ரு�புரி அரசு கறலக கல்லூரியில்  சிைப்புை நற்டதபற்ைது. 
நிகழ்வில், �ரு�புரி அரசு கறலக கல்லூரி  மு�ல்வர் முறனைவர் ப.கி.கிள்ளிவளவன் அவர்கள் �றலற�யில் 
அகரமு�லி இயககக இயககுநர் முறனைவர் தகோ. விெயரோகவன் அவர்கள் சிைப்புறர நிகழ்த்தினைோர். இநநிகழ்வில் 
�மிழ்த் துறை �றலவர் திரு இரோ.ெஙகர் அவர்கள் வரதவற்புறர ஆற்றினைோர்.  �மிழ்த்துறை உ�விப் தபரோசிரியர் 
முறனைவர் சி.கதணென் அவர்கள் அறிமுகவுறர வழஙகினைோர்.  கணினி அறிவியல் துறைத் �றலவர்  முறனைவர் 
தஜ.போககிய�ணி அவர்களும் கூடடுைவுத் துறைத் �றலவர் தப.இரோதஜநதிரன் அவர்களும் �ோவரவியல் துறைத் 
�றலவர் முறனைவர் விஜயோ �ோத��ரன் அம்�ோ அவர்களும் வோழ்த்துறர வழஙகினைோர்கள். இறுதியோகத் �மிழத் துறை 
உ�விப் தபரோசிரியர் முறனைவர் அ.தகளரன் அவர்கள் நன்றியுறர கூறினைோர். இப்பயிலரஙகில் அகரமு�லி இயகககப் 
பதிப்போசிரியர்கள் முறனைவர் �ோ.பூஙகுன்ைன்,  முறனைவர் தி.போலசுப்பிர�ணியன், கி. �மிழ்�ணி,  த�ோகுப்போளர் தவ.பிரபு, 
ஆகிதயோர் கலநது தகோண்்டனைர்.

“
தமிழநொடு அரசு, தமிழ்வளர்ச்சித்துறை,ச�நதமிழச் 

ச�ொற்பிைப்பியல அ்கரமுதலித் திட்ட இயக்்க்கம் மற்றும்    
தருமபுரி அரசு ்கறலக் ்கலலூரி 

இறணநது ந்டத்திய 

ச�ொற்குற்வ“ மொண்வத் தூது்வர் 
பயிற்சித் திட்டம் -2022
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 �மிழ்நோடு அரசு, �மிழ் வளர்ச்சித் துறை தெந�மிழ்ச் தெோற்பிைப்பியல் அகரமு�லி திட்ட இயகககம் �ற்றும் 
தூய தநஞ்ெக கல்லூரி (�ன்னைோடசி) திருப்பத்தூர் இறணநது ந்டத்திய "தெோற்குறவ" �ோணவத் தூதுவர் பயிற்சித் 
திட்டம்-2022 நிகழ்வு 04.06.2022 ஆம் நோள் சிைப்புை நற்டதபற்ைது. இநநிகழ்வில்  �மிழ்த்துறை உ�விப் தபரோசிரியர் 
�ற்றும் பயிற்சி ஒருஙகிறணப்போளர் முறனைவர் கி.போர்த்திபரோஜோ வரதவற்புறர வழஙக கல்லூரி மு�ல்வர் அருட�நற� 
�ோ.�ரிய அநத�ோணிரோஜ �றலற� வகிகக, அகரமு�லி இயககக இயககுநர் முறனைவர் தகோ.விெயரோகவன் சிைப்புறர 
வழஙகினைோர். நிகழ்வில், திருப்பத்தூர் �மிழ் வளர்ச்சி �ன்ை நிறுவனைர் �மிழ்ச்தெம்�ல் முறனைவர் இரத்தினை ந்டரோென், 
கவி�ோ�ணி தி.மு.அப்துல்கோ�ர், த�னைோள் உ�வித் த�ோ்டககக கல்வி அலுவலர் அ.ெந�ோனைகிரு்ஷணன், கல்லூரியின் 
�மிழ்த்துறைத் �றலவர் தபோன்.தெல்வகு�ோர் ஆகிதயோர் வோழ்த்துறர வழஙகி �ோணவர்களுககுப் பயிற்சியளித்�னைர். 
தூய தநஞ்ெக கல்லூரியின் �மிழ்த் துறை உ�விப் தபரோசிரியர் முறனைவர் க.த�ோகன்கோநதி நன்றியுறர கூறினைோர். 
நிகழ்வில் அகரமு�லி இயககக பதிப்போசிரியர் முறனைவர் �ோ.பூஙகுன்ைன், முறனைவர் தி.போலசுப்பிர�ணியன், 
த�ோகுப்போளர் தவ.பிரபு ஆகிதயோர் கலநது தகோண்்டனைர். இப்பயிற்சித் திட்டத்தில் கோரியம் படடி அரசு கறல �ற்றும் 
அறிவியல் கல்லூரியின் �மிழ்த்துறை உ�விப் தபரோசிரியர் முறனைவர் ப.உ�ோ, தவலூர் திருவள்ளுவர் பல்கறலக 
கழகத்தின் �மிழ்த் துறை உ�விப் தபரோசிரியர் முறனைவர் நோ.சிவகுரு, வோணியம்போடி இஸ்லோமியோ கல்லூரியின் �மிழ்த் 
துறைத் �றலவர் �மிழ்ச் தெம்�ல் முறனைவர் ப.சிவரோஜி ஆகிதயோர் பயிற்சி வழஙகினைோர்கள்.

தமிழ்ாடு அரசு, தமிழ வளர்்சித் துறை 
ச்நதமிழ் ச்ாற்பிைப்பியல் 

அ்கரமுதலி திட்ட இயக்க்கம் மற்றும் தூய 
ச்ஞ்க ்கல்லூரி (தன்ாடசி) திருப்பத்தூர் 

இறணநது ்்டத்திய 

"ச்ாற்குறவ" மாணவத் தூதுவர் பயிற்சித் 
திட்டம்-2022
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பன்த�ோழி அகரோதியு்டன் �மிழ் கற்பிககும் 
குறுஞ்தெயலி 

06.06.2022ஆம் நோள், தெந�மிழ்ச் தெோற்பிைப்பியல் 
அகரமு�லித் திட்ட இயகககத்தில்,  �மிறழப் 
பிைத�ோழியினைருககுக கற்பிககும் வறகயில் திரோவி்ட 
த�ோழிகள் உடப்ட பிை த�ோழிகளில் போ்டநூல்களும் 
பன்த�ோழி அகரோதியு்டன் �மிழ் கற்பிககும் 
குறுஞ்தெயலி வடிவற�ப்புத் த�ோ்டர்போனை கூட்டம் 
நற்டதபற்ைது. கூட்டத்தில் கோர்ககி ஆரோயச்சி 
நிறுவனைத்தின் ெோர்பில் திரு. ெ. இரோஜபோண்டியன்,  

திரு. க. தெழின், முறனைவர் சுவோதி, திரு�தி.�ஞ்சுளோ, 
த�ோழிதபயர்ப்புத் துறை த�னைோள் துறண இயககுநர் 
முறனைவர் கு.போலசுப்பிர�ணியம் அண்ணோ�றல 
பல்கறலககழக த�ோழியியல் உயரோயவு ற�ய த�னைோள் 
இயககுநர் (�) தபரோசிரியர் முறனைவர் நீ.இரோஜதெகரன் 
நோயர் தென்றனைப் பல்கறலககழகக கன்னை்டத் துறைத் 
�றலவர் முறனைவர் �மிழ்ச்தெல்வி,  இநதித் துறைப் 
தபரோசிரியர் முறனைவர் ெரசுவதி, �ற்றும் இயககக 
அலுவலர்கள், பணியோளர்கள் பஙதகற்ைனைர்.

�மிழ்க கறலககழகத்தின் 110ஆவது கூட்டம்

25.05.2022 ஆம் நோள், �மிழ்க கறலககழகத்தின் 110ஆவது கூட்டம் அகரமு�லி இயககக இயககுநர் 
முறனைவர் தகோ.விெயரோகவன், அவர்கள் �றலற�யில் நற்டதபற்ைது. கூட்டத்தில் அலுவல்ெோரோ 
உறுப்பினைர்களோனை புலவர் தவற்றியழகன், முறனைவர் கு.போலசுப்பிர�ணியன், திரு அ.�திவோணன், முறனைவர் 
இரோ. கு. ஆல்துறர,  ஆகிதயோர் பஙதகற்ைனைர். நூல் �திப்புறரயோளரோனை கவிஞர் த�யஞோனி பிரபோகரபோபு,  
அலுவல்ெோர் உறுப்பினைர்கள் கலநதுதகோண்்டனைர்.
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அ்கரமுதலி இயக்க்கம் ச்றிப்படுத்தும்
 பன்ாடடுக ்கறை்ச்ால்ைாக்கப் பயிைரங்கம்!

 
த�ோழியின் வளம் கோடடும் அளவுதகோல் அ�ன் தெோற்கதள ஆகும். அருந�மிழின் தெோல்வளத்தில் 

கோலநத�ோறும் கறலச்தெோற்கள் இன்றியற�யோப் பஙகுவகித்துள்ளனை. இநநிறலயில், இன்றைய 
அறிவியல் த�ோழில்நுடப உலகில் நோள்த�ோறும் தபருகிவரும் பல்தவறு துறைெோர்ந�, பிைத�ோழிச் 
தெோற்களுககு இறணயோனை �மிழ்ககறலச்தெோற்கறள உ்டனுககு்டன் வடிவற�த்து, �ககளின் 
பயன்போடடிற்குக தகோண்டுவருவது �மிழ்த�ோழியின் தெோல்வள த�ம்போடடிற்குரிய முகோற�யோனை 
பணியோகும்.

தெந�மிழ்ச் தெோற்பிைப்பியல் அகரமு�லித் திட்ட இயகககத்தின் தநறிப்படுத்�லில், 2021 அகத்டோபர் 
1ஆம் நோளிலிருநது தவள்ளித�ோறும் இறணயவழிப் பன்னைோடடுக கறலச்தெோல்லோககப் பயிலரஙகம் 
ந்டத்�ப்தபறுகிைது. புைநிறலயில் உள்ள தெோல்லோகக வல்லுநர்களின் துறணதயோடு �மிழின் கறலச்தெோல் 
வளத்ற� உயர்த்தும் தநோககில்  ந்டத்�ப்தபறும் இப்பயிலரஙகத்தின் 33-36 வறரயிலோனை அ�ர்வுகள் 
2022 த� 13, 20, 27, சூன் 3 ஆகிய நோள்களில் நற்டதபற்ைனை. பயிலரஙக அ�ர்வுகளில் அயல்நோடடு 
அறிஞர்கள், உள்நோடடு அறிஞர்கள் பஙதகற்று  பல்தவறு துறைெோர்ந� �மிழ்க கறலச்தெோற்கறள 
அறிமுகம் தெயது உறரயோற்றினைர். 

தெோல்லோயவோளர்கள், தெோல்லோகக அறிஞர்கள், �மிழோர்வலர்கள், ஆயவோளர்கள், தபரோசிரியர்கள் 
உள்ளிட்ட பலர் பஙதகற்றும் போர்த்தும் பயன்தபற்ைனைர். கறலச்தெோற்கறள அறிமுகம் தெய� தெோலோகக 
அறிஞர்களுககும், பஙதகற்போளர்களுககும் இயகககத்தின் ெோர்பில் போரோடடுச் ெோன்றி�ழ்களும் பஙதகற்புச் 
ெோன்றி�ழ்களும் வழஙகப்பட்டனை. 

அ�ர்வுகளில் பஙதகற்கும் அறிஞர்களின் ஒருஙகிறணப்பிறனைப் போரிசு பன்னைோடடு உயர்கல்வி 
�மிழோயவு நிறுவனை இயககுநர் முறனைவர் 

தபரோ. ெ. ெச்சி�ோனைந�ம் அவர்களும், த�ோழில்நுடப ஒருஙகிறணப்பிறனைச் தென்றனை தவல்ஸ் 
அறிவியல் (�) த�ோழில்நுடப உயர் ஆரோயச்சி நிறுவனைத்தின் �மிழ்த்துறை இறணப் தபரோசிரியர் முறனைவர் 
இரோ. பன்னிருறகவடிதவலன் அவர்களும் த�ற்தகோண்்டனைர். 

13.05.2022ஆம் நொள் நள்டசபற்ற பயிலரங்க 
நி்கழ்வில் ்களலசச்சொற்்களை அறிமு்கம் ச்சய்்த 

அறி்ர்்கள்

திரு. போ. இலஙறகதவந�ன்
நிறுவனைத் �றலவர், 
�மிழ்க கலோச்ெோர �ன்ைம், பிரோன்சு 

திரு. வி. இ. குகநோ�ன்
எழுத்�ோளர், இஙகிலோநது

தபரோ. முறனைவர் �ோ. �ோ�ரி
முன்றனை புல மு�ன்ற�யர், 
வணிகவியல் துறை, தகோயம்புத்தூர்.

கவிஞர் �. நநதிவர்�ன்
 த�னைோள் �றலற� நிதி அலுவலர், 
ஆஸ்திதரலியோ

முறனைவர் உஷோநதி துறரசிஙகம்
முதுநிறல விரிவுறரயோளர், 
சுவோமி விபுலோனைந�ோ அழகியற் 
கற்றககள் நிறுவகம், 
கிழககுப் பல்கறலககழகம்,
இலஙறக 

திரு. மு. நந�கு�ோர்
 முதுநிறல உ�விப் பதிவோளர், 
யோழ்ப்போணப் பல்கறலககழகம், 
இலஙறக 

20.05.2022ஆம் நொள் நள்டசபற்ற 
பயிலரங்க நி்கழ்வில் ்களலசச்சொற்்களை 

அறிமு்கம் ச்சய்்த அறி்ர்்கள்
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27.05.2022ஆம் நொள் நள்டசபற்ற 
பயிலரங்க நி்கழ்வில் ்களலசச்சொற்்களை 

அறிமு்கம் ச்சய்்த அறி்ர்்கள்

முளனவர் தபரொ. ்சநதிர்கொந்தன்
தரோதைோன்தரோ பல்கறலககழகம்,
 கனை்டோ 

முளனவர் சேய். சித்ரொ
பகுதிதநர விரிவுறரயோளர், ஸ்தகோப், 
ஹோஙகோங �ோநகர் பல்கறலககழகம்,
 ஹோஙகோங

முறனைவர் தவ. முருகன்
த�னைோள் துறைத்�றலவர், 
ஆஙகிலத்துறை, �ோநிலககல்லூரி, 
தென்றனை

முறனைவர் தவணுபுருதஷோத்��ன்த�
னைோள், த�ோழுதநோய ஒழிப்புக 
களப்பணியோளர், �மிழ்நோடு 
அரசு தபோது சுகோ�ோரத்துறை, 
தென்றனை. 

03.06.2022ஆம் நொள் நள்டசபற்ற 
பயிலரங்க நி்கழ்வில் ்களலசச்சொற்்களை 

அறிமு்கம் ச்சய்்த அறி்ர்்கள்

திரு�தி ெ. ஞோனைோ பியோற்றிஸ்
நிருவோக இயககுநர், பன்னைோடடு 
உயர்(கலவி) �மிழோயவு நிறுவனைம், 
பிரோன்சு

திரு. ந்டரோெோ சுசீநதிரன்
த�ோழிதபயர்ப்போளர், எழுத்�ோளர், 
தஜர்�னி

புலவர் ப. எழில்வோணன்
 த�னைோள் முதுகறலத் �மிழோசிரியர், 
கரூர்

திரு. �.மு. தரஙகெோமி
திறரப்ப்ட ஒளிப்பதிவோளர், 
ஆவணப்ப்ட இயககுநர், 
தென்றனை 

 கொற்றுவரக 

 
 வளி = (wind) 
          சூைோவளி = (tempest) 
 
 சுழல் = (whirlwind) 
 
 கோற்று = (gas) 
 
 அன்ைற� =( air) 
 
 ஆவி = (spirit, vapour) 
 
 தவம்போவி = (mist) 
 
 நீரோவி = (steam) 
 
 புயல் = (cyclone) 
 
 உயிர் = (life) 
 
 

          தகோண்்டல் = (கிழககினின்று வீசும்  
    �றழககோற்று 
 
 த�ன்ைல் =த�ற்கினின்று வீசும்  
   இனிய த�ன்கோற்று 
 
 தகோற்ட = த�ற்கினின்று வீசும்   
   தவப்ப�ோனை வன்கோற்று 
 
 வோற்ட = வ்டககினின்று வீசும் குளிர்  
    கோற்று 
 
 
   நன்றி: சி.பூ.�ணி 
   
   உலகத் �மிழ்க கழகம் 
   
    தபஙகளூரு
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மு திரு. பொ. இலஙள்க தவந்தன்

Triple band:   முப்பிளணப்பு
E-Community:   மின் ்சமூ்கம்
Wighted Average:  நிளறயிட்ட ்சரொ்சரி

திரு. வி. இ. கு்கநொ்தன்

Quadrilateral   =  நொற்்கரம் 
Checkmate  =  முற்றுள்க
Chess game  =  வல்லொட்டம்

தபரொ. முளனவர் ேொ. ேொ்தரி

Strategy -  ச்சயல் சநறி
Articles of Association- நள்டமுளற ஆவணம்
Memorandum of Association -அளேப்பு ஆவணம் 

்கவி்ர் ்த. நநதிவர்ேன்

Dingo   -  ்கொனொய்
Blindside  -  ்கொணொப்பக்கம்
Bogan   -  ச்சப்பிலி

முளனவர் உஷொநதி துளரசிங்கம் 

அஸம்யு்த ஹஸ்த்தொ - ஒற்ளறக ள்க   
    முத்திளர
ஸம்யு்த ஹஸ்த்தொ_-  இரடள்டகள்க முத்திளர
அர்த்்த்சநதிர  -  அளறேதி 

திரு. மு. நந்தகுேொர்

Ultrasound wave -  ்கழிசயொலி அளல
Inhalers  -  இழுப்பொன்
Carcinoma  -  பிைளவப் புற்றுதநொய்

முளனவர் தபரொ. ்சநதிர்கொந்தன்

Doxology - சபருேகிழ்வுளர 
Glossolalia- பன்சேொழிப் தபச்சொற்றல் 
Iconography-திருவுருவுக ்களலயியல்

முளனவர் சேய். சித்ரொ

protoarchaeology -  ச்தொல்ச்தொல்லியல்
protohistory    -  ச்தொல்வரலொறு
paletiology     -  பழங்கொலவியல்

முளனவர் சவ. முரு்கன்

Standard word  –  இயற்ச்சொல் 
Inflected word  –  ஒடடுறு ச்சொல்
Morphophonemic Coalescence – புணரியல் 

முளனவர் தவணுபுருதஷொத்்தேன்

Reddish Patches  – சிவந்த பள்ட்கள்
Carneal Ulcer  –்கருவிழி்சொர் புண் 
Elisa Test   – ஏேககுளறதநொய்   
     ஆய்வு

திருேதி ்ச. ்ொனொ பியொற்றிஸ

Eco -anxiety  -(சுற்றுச)சூழல் ்கவளல
LOL   -சவடிசசிரிப்பு 
Bukateria  - ச்தருதவொர உணவ்கம் 

 
திரு. ந்டரொ்சொ சுசீநதிரன்

Prevention  - முற்்கொப்பு
Reconciliation - மீளிணக்கம்
Federalism  - ஒன்றியவியல் 

புலவர் ப. எழில்வொணன்

Glutton   - தபரிளரயன் 
Observation  - கூர்ங்கவனம் 
Presence of mind - மின்னறிவு

திரு. ே.மு. சரங்க்சொமி 

Normal lens  - ்கண்த்கொண ஆடி
Telephoto lens - குறுஙத்கொண ஆடி
Zoom lens  - பல்த்கொண ஆடி
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